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Sa Fujimino City, tayo ay naghahangad ng isang lungsod :

kung saan ang bawat isa ay makapamumuhay ng tahimik

at maayos. Ginagawa namin ang lahat ng aming
makakaya para mapunuan ang mga pangangailangan sa

i pang-araw-araw na pamumuhay gaya ng: pagparehistro
: bilang
pangongolekta ng basura, health insurance, child care,

residente, kasal, panganganak, buwis,

edukasyon, welfare at iba pa.

Kung kayo ay may tanong o problema, huwag mag-

atubiling tumawag o pumunta sa city hall o sa
tanggapan. kung hindi
marunong ng Nihonggo, magtungo lamang sa Kyodo
Suishin-ka, na syang namamahala sa mga may kaukulan :
sa kooperasyon at pang-kultura at internasyonal na mga
gawain.

€ Katanungan:

* Kyodo Suishin-ka, Fujimino-shi

Gayundin

i Tel 262-9016

B Konsultasyon ukol sa pang-araw-araw na pamumuhay

Konsultasyon ukol sa araw-araw na pamumuhay ng mga
banyagang residente ay bukas sa FICEC, Fujimino-shi.
: Ang sinumang hihingi ng payo ay makakasiguro ng :
kompidensiyal at pribadong pag-uusap. :
Kung hindi marunong ng Nihonggo, maaaring magkun-

sulta sa mga sumusunod na banyagang lengguaheng
sumusunod. :
<Mga banyagang wika >

Sa pangkaraniwan ay may tagasalin sa English, Chinese,
Hindi, Nepali, Filipino, Korean

Kung kinakailangan ay maaring maki-usap para sa
! tagasalin
Portuguese, French, Indonesian

Pagtanggap ng konsultasyon: Lunes~ Biernes 10:00~16:00

sa wikang Vietnamese, Urdu, Spanish,

€ Katanungan:
+ Fujimino International Cultural Exchange Center

Address: 5-4-25, Kamifukuoka, Fujimino-shi
i Tel. 269-6450
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B Pag-aaral ng Nihonggo

Maaari kayong mag-aral ng Nihongo dito. Libre ito.

Halina't magsama-sama tayo.

- Mga Klase sa Nihongo(Fujimino International Cultural :
Exchange Center) :
Lunes, Huwebes: 10:00~11:30
€ Katanungan:

* Fujimino International Cultural Exchange Center
Tel. 269-6450

+ Mga Klase sa Nihongo
Mga Klase sa Nihongo para sa mga Bata (Stella East)

{ Miyerkules at Linggo 10:00~11:30

¢ Katanungan:
+ Shakaikyoiku-ka, Fujimino-shi
Tel 266-9501

..................................................................................................
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Rehistrasyon ng mga Dayuhang
Residente
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Rehistrasyon bilang residente ay kinakailangan upang :
kayo ay makatanggap ng mga pampublikong mga :

serbisyo at  benipisyo. :
Sa pagbabago ng sistema ng residency management :

mula noong July 9, 2012, ang dating alien registration

system ay mapapawalang bisa. Kasama nito ang :

pagbabago sa mga nilalamang nakasaad gayundin ang
: pagbabago ng mga lugar ng pagpa- rehistro.

ESistema ng pamamahala sa pananadtili (Residency :
management system) at sistema ng rehistrasyon ng :
mga dayuhang residente

<Tungkol sa bagong sistema >

OSino ang maaring magpa-rehistro bilang residente:
Sinuman na may ligal na pananatili o visa na mahigit pa :
sa 3 buwan, kasama din ang mga nanirahan sa bansa na
dito ipinanganak subalit may iba nang nasyonalidad.
Sinumang walang ligal na pananatili o visa, o kaya ay

: maikli lamang ang visa na tinanggap ay hindi mai-
: isyuhan ng resident card at hindi din maitatala sa
i resident registration. Kung kaya’t hindi sila makakakuha

: ng resident certificate at hindi din nila mai- rehistro ang :

: kanilang seal o inkan.

O Paraan ng pag apply ng Resident Card o

éSeriipikasyon para sa mga Special Permanenté

Residents

Kung kayo ay may ligal na pananatili o visa, maaring ma-
isyuhan na kayo ng resident card sa airport o kaya :
i ipapadala ito sa inyo sa pamamagitan ng koreo. :
Para sa mid o long term residents na may alien :
! registration certificate, ang resident card ay i-isyu ng
Immigration Service Agency ayon sa ibinigay na permiso :
ng paninirahan. .

Sa kaso ng mga Special Permanent Residents, kagaya ng :

nakagawiang sistema ay kailangang magtungo sa
! munisipyo para kumuha ng sertipikasyon ng Special
: Permanent Residence. :
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OKopya ng Rehistrasyon bilang residente ay ibibigay.

Ang kopya ng rehistrasyon bilang residente ay maaring :
: matanggap sa halip ng katibayan ng Alien Registration

Card at ito ay ligal na nagpapatunay ng kasalukuyang :

address o tirahan. Ang mga dayuhang residente na may :
middle at long term visa ay kasama sa listahan ng :
! rehistrasyon ng mga residente kagaya ng mga Hapon at
maaaring kumuha ng kopya kung saan nakalagay lahat
: ng kasapi sa pamilya kasama ang dayuhang residente. :
: Hindi na mag iisyu ng sertipikasyon ng rehistrasyon ng
i dayuhan (alien card) sa panimula ng bagong residency :
{ management system. Subalit dahil sa paglaganap ng pag-
isyu ng resident registration card ay maari nang :
{ makakuha ng kopya ng rehistrasyon hindi lamang sa

sariling syudad kundi kahit sa ipang syudad o :

! munisipalidad.

<Pamamaraan>
OSakaling lilipat sa ibang bayan

Kung aalis sa Fujimino City at lilipat sa ibang bayan, :
: kumuha ng sertipikasyon ng paglipat sa ibang bayan :
matapos magsumite ng notipikasyon ng paglipat bago
: umalis o 14 araw matapos
: magsumite ng notipikasyon ng paglipat bago umalis o 14
araw matapos lumipat katulad ng ginagawa ng mga :
: Hapones na residente. '

OSakaling lilipat sa Fujimino City

Kung lilipat sa Fujimino City mula sa ibang bayan, :
makipag-ugnayan sa munisipyo dala ang sertipikasyon ng :
! paglipat, resident card o katibayan ng special permanent
resident (kung hindi pa napapalitan ng resident card, ang :
: kard ng dayuhang rehistrasyon o alien card ay maaaring
gamitin). Kailangang mag-file ng sertipikasyon ng
: paglilipat sa loob ng14 araw.
Kung nangaling sa ibang bansa at lilipat sa bayan kagaya
ng Fujimino City, dalahin lamang ang resident card at :
: pasaporte sa pag-aaply sa city hall. Kung sakaling lilipat
kasama
: dokumento na nagpapatunay ng relasyon bilang ka- :

ang pamilya, kailangang magpakita ngg

pamilya. (dokumento at kopya na nakasalin sa Nihongo na
! may petsa ng pagsalin at pangalan ng tagasalin). (Maliban :
lamang kung nakasaad na sa sertipikasyon ng pag-alis sa
dating tirahan na kasama bilang ka-pamilya.)

..................................................................................................
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na kailangang pumunta sa

loob ng 14 araw. Dalahin ang pasaporte,
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OSa pagbabago ng resident status, tagal ng pananatili,
pangalan, nasyonalidad at iba pa.

Maliban sa pagbabago ng address o tirahan, para sa iba :

pang pagpapalit ng impormasyon na nakasaad sa

residence card, ay kailangang magsadya sa Immigration :

Service Agency at mag-aply para sa mga pagbabago. Hindi
city hall matapos ng
pagpapalit sa imigrasyon. Subalit, sa pagpapalit ng :
address o tirahan kailangang pumunta at magsumite sa

: city hall.

€ Katanungan:
+ Shimin- kakari, Shimin-ka, Fujimino Shi

i Tel. 262-9018

ESpecial Permanent Residents

Ang mga dayuhang residente na may special permanent
resident status ay hindi iisyuhan ng resident card. Kung :
i kinakailangan ng kopya ng sertipikasyon ng kanilang
rehistrasyon, sila ay maaring kumuha sa city hall. :

OKung may pagbabago o koreksyon
Kung may nais ipabago sa nakasaad sa sertipiko kagaya
ng (pangalan, nasyonalidad o iba pa), maliban sa address
o tirahan, magsadya lamang sa city hall at mag apply sa :
1 litrato
(4cmx3cm na kuha sa loob ng 6 buwan), ang kopya ng
sertipikasyon ng Special
dokumento na nagpapatibay ng ipapabago.

Permanent Residence, at :

OPagpa-renew ng Sertipikasyon ng Special Permanent :
Residence :
Kinakailangang mag-apply para sa pagpa-renew ng
Special Permanent Residence mula 2 buwan bago matapos :
ang ekspirasyon. Dalahin ang pasaporte, 1 litrato
(4cmx3cm na kuha sa loob ng 6 buwan, at ang
sertipikasyon ng Special Permanent Residence. :

..................................................................................................
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OPag nawala ang serfipikasyon ng Special :
Permanent Residence :

Kung sakaling nawala o nanakaw ang inyong sertipiko
i ng special permanent residence, i-report lamang sa :
istasyon ng pulis. Bibigyan kayo ng kasulatan o
i pagpapatunay ng pagkawala o pagkanakaw. Dalahin
ang kasulatang ito at mag-apply sa city hall sa loob ng :

14 araw para ma-isyuhan kayo ng panibangong
sertipiko. :

Gayundin kung ang inyong sertipiko ng special
i permanent residence ay nasira o nadisporma, dalahin :
lamang ang nasabing serpiko.
: Dalahin din ang pasaporte at 1 litrato (4cmx3cm na
kuha sa loob ng 6 buwan). :
! Gayundin kung ang inyong sertipiko ng special
permanent residence ay nasira o nadisporma, dalahin :
lamang ang nasabing serpiko. :

HEIimmigration Bureau at kunsultasyon sa pag-proseso
ng Visa :
O Immigration Services Agency, Foreign Residents’

: General Information Center:

T 108-8255

Kounan 5-5-30, Minato Ward, Tokyo
i Tel. 03-5796-7112

0570-013904

Bukas: Lunes ~ Biernes 8:30~17:15

<Maaring magkunsulta sa wikang English, Chinese,

Korean , Spanish >

O Tokyo Immigration Services Agency, Saitama
Branch Office :
T 338-0002

Saitama No.2 Houmusogochosha 1 Floor,
5-12-1, Shimoochiai, Chuo-ku, Saitama-shi

| Tel. 048-851-9671

Oras ng tanggapan: Bukas sa regular na araw. Sarado

tuwing Sabado, Linggo, at holidays 9:00~15:00.

<Nihonggo lamang >

Konsulta ukol sa mga patakaran sa pananatili sa Japan.
Pag-proseso ng aplikasyon para sa Certificate of :
i eligibility. :

................................................................................................
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Sa Japan, ang Inkan (Seal o Selyo) kung saan nakaukit sa
selyo ang inyong pangalan (apelyedo) ang siyang :
ginagamit sa pagpirma sa mga dokumento sa halip na
sulat kamay na pirma. Ang pagparehistro ng Inkan ay ':

kailangan sa pagpapatunay na ito ay inyong totoong inkan

o seal at ang sertifikasyong ito (Inkan Toroku Shomeisho)
ay kailangan sa mga dokumentong kagaya ng :

pagparehistro ng sasakyan, pagbubukas ng bank account,
kontrata sa pag-upa ng bahay at iba pa.

B Paraan ng pagparehistro ng Inkan o Seal :
Para makapagparehistro ng inkan o seal, kayo ay dapatna :
nakarehistro bilang residente, may edad na 15 taong
gulang at pataas. Isang inkan lamang ang maaring mai- :

rehistro kada tao. Ang imprinta sa loob ng maliit na :
: kwadrado ng selyo ay dapat may sukat mula 8mm ~

25mm.

Ang pangalang nakaukit sa seal ay dapat kaparehas sa

nakarehistrong pangalan o sa inyong resident card
(maging alyas o katakana character). Hindi ninyo :
magagamit ang palagiang ginagamit ninyong pangalan ‘:

kung hindi ito nakalagay sa rehistro. Hindi rin puede
: kung mali ang letrang nakaukit (Alphabet o Katakana). :

Para makasigurado bumili kayo sa bilihan ng mga inkan,
o magpagawa kayo sa mga stationery stores. Sa

pagparehistro ng seal o inkan, dalhin ang inyong Resident

Card sa munisipyo o city hall. Dapat ay kayo mismo ang
mag-apply.
Kung hindi nakarehistro bilang residente o kaya maikling :
pananatili lamang ang inyong bisa, hindi kayo maaring
magparehistro ng inyong seal o inkan.

BPagkuha ng My Number Card :
Isang 12-digit na numero ang itinalaga sa bawat :

rehistradong residente. Ang numerong ito ay gagamitin
bilang pagkakalilanlan ng isang indibidwal para sa mga :

pamamaraan sa city hall at iba pang mga pampublikong

tanggapan. Sa pagpasok sa Japan at pagrehistro bilang :
i isang residente, isang abiso sa personal na numero ang
ipapadala sa iyo, kaya mangyaring isantabi lamang ito at
i huwag kaligtaan.



<A TR —0— RNiX, 4Ai, &£
AR, R EFT. RANOET
B, EAAETHTHINZA—F
THAETIUTIER TR T 2 4608
TEET, WEEE. BAFEEM
EOEBANDO~ A F o NR—=T—F
OBHFEEREHALTHY ETDOT
HiEOFmE 2 LTI, %
B T oEn e £9,
SSECH 14BN D, TER-AI—F
RFFRIAREFTEHE L — ML L7z
A FTUNR—T— RPRBITINE
T FELWVZ EIIAFICBRIWA
LELIEEN,

L JiilAvE Y okin

- 5 U A EP T R RAR

Tel. 262-9018

AAICER (WE) i, K, 4
B, HPEEL72 & &3, ROEHR
WMETY,

W ELE

SMEIN & BARN & OIshH
-

<HEAN>

Otk (SAF— bk BRI )
QIR EA: B FE = GRS &)
@MAERERE GRXUTX)
EEIZL> TEHENERV ET O
T, BT BHOWELELTEE N,
<AEAN>
RADPHERTEDL LD (v AT
N—Tp— N, BEEERESR TR
)

¢V Ebt

-« 5 U A BT R AR

Tel. 262-9019

..................................................................................................

i Ang pag-apply sa My Number Card ay walang bayad.
Nilalaman nito ang pangalan, petsa ng kapanganakan, :
: kasarian, tirahan, larawan ng persona, at personal na :
: numero. Sa pag-apply, mangyaring kumpletuhin ang
! pamamaraan ng aplikasyon para sa My Number Card na :
nakapaloob sa sobre ng abiso ng personal na numero.
Maaari mong matanggap ang card sa counter ng
! tanggapan sa munisipyo. Simula Hunyo 14, 2026 ay :
ilalabas na ang My Number Cards, na pinagsama ang

datos ng residence card o special permanent resident :

certificate. Para sa karagdagang detalye, mangyaring
: makipag-ugnayan sa Immigration Bureau. :

¢ Katanungan:
« Shimin-kakari, Shimin-ka, Fujimino-shi

: Tel. 262-9018

: Kung kayo ay nagpakasal, nagdalantao, o nanganak

samantalang nandirito kayo sa Japan dapat ninyong :

isumite ang mga rehistrasyones na kagaya ng mga

sumusunod:

B Kasal

Pagpapakasal ng isang Hapones at isang Banyaga
: Registration Form para sa Pagpapakasal

<Banyaga o Foreigner >

(DPasaporte, kalakip ang kopya na nakasalin sa Nihonggo
@Sertipikasyon ng legal na kapasidad na magpakasal o
i ayon sa batas ( may kopya na nakasalin sa Nihongo )
(®Sertifiko ng Kapanganakan (may kopya ng translation )
! Ang porma ng dokumento ay magkakaiba depende sa
bansang pinanggalingan, magtanong sa tanggapan.

< Para sa mga Hapon >

i Balidong identification card ng pagpapatunay (kagaya ng
i My Number Card, driver’s license at iba pa )

€ Katanungan:
+ Shimin-ka, Koseki-kakari, Fujimino-shi

{ Tel. 262-9019

. .
..................................................................................................
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HEPagbubuntis

Kung kayo ay nagdadalantao magpatingin sa doktor at
pagkatapos ay pumunta ng city hall para i-rehistro ang :
: pagbubuntis para makatanggap ng health handbook ng
i Ina at Sanggol (Boshitecho). Ang handbook na ito ay :
{ mahalaga para sa mga pang-kalusugang benepisyo at ito
ay nagsisilbi ding talaan ng health check-ups ng ina at
¢ sanggol bago at pagkatapos ng panganganak. Kailangan :
: din ang handbook para sa pagpapabakuna ng bata.
Parating dalahin ito tuwing tatanggap ng pampublikong

serbisyo sa kalusugan. :
Sa pagtanggap ng health handbook ay kasabay na :

ibibigay ang libreng tiket para sa konsultasyon at mga
pagsusuri ng kalusugan ng buntis, gayundin ang
¢ pagbibigay ng maternity health checkup subsidy ticket na
gagamitin pagkatapos ng panganganak at subsidy ticket
para sa pagsusuri ng pandinig ng bagong silang na :
¢ sanggol.
Para sa mga may isang buwang gulang na sanggol ang :
: health checkup subsidy voucher ay ibibigay din kasabay
ng booklet ng health checkup. :

OKailangang dalhin sa pagrehistro
* Residence card

- My Number card (kung mayroon)
¢ Katanungan : :
+ Boshihoken-kakari, Kodomo Katei Center, Fujimino-shi

i Tel. 293-9045

+ Fujimino city O1 Kosodate Shien Center

i Tel. 293-4062

EPanganganak

Ang pagluluwal ng sanggol sa pamilya ay dapat irehistro
¢ saloob ng 14 araw. :

OKailangang dokumento

i (D Sertipiko ng Kapanganakan, kalakip ang kopya ng
translasyon sa Nihonggo :
{ @Health Handbook ng Ina at Sanggol
(@Pasaporte

Sertipikasyon ng Kasal, kailangang may kalakip na

translasyon sa Nihonggo kung ang mga magulang ng bata
¢ ay parehong banyaga.

..................................................................................................
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i isang banyaga,
! pagtanggap na ang sanggol na ibinubuntis ay anak ng :

..................................................................................................

HENasyonalidad ng Bata :
Kung ang mga magulang ay rehistradong kasal at
gayunman isa sa magulang ay Hapones ang nasyonalidad :
ng bata ay Hapones. Pero kung hindi kasal, at ang ina ay

kailangan ng pagpapatunay ng :

naturang Hapones na ama habang ito ay ibinubuntis pa :

lamang, para ang bata ay mabigyan ng nasyonalidad na

Hapones. Kung ang pagpatunay ay gagawin :
pagkapanganak, kailangan na ma-aprobahan ng Regional :
Legal Affairs Bureau para magkaroon ng nasyonalidad. :
Kailangan ang

“sertipiko ng pagkakaroon ng :

nasyonalidad” galing sa Legal Affairs Bureau sa pag apply

para sa nasyonalidad ng bata, lamang ito ay matagal na :
! proseso

€ Katanungan:
+ Koseki-kakari, Shimin-ka, Fujimino-shi
Tel. 262-9019

. .
..................................................................................................
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Telepono

BPagpapakabit ng linya

Kung nais ninyong magpalagay ng landline telephone
mag-apply lamang sa Nippon Telegraph And Telephone :

Corp. (NTT).
[Pagpapakabit ng bagong linya ng telepono]

Tumawag at mag-apply sa NTT. Tel. 116 (sa Nihongo)
i NTT Information service Tel. 0120-364-463 ( sa English)

B Mobile phones

Ang paraan ng pagpa-subskribo ng mobile phones ay :

depende sa kumpanya at iba-iba rin ang singil. Alamin

maigi ang pamamaraan at pagbabayad bago lagdaan ang
: kontrata.

Kuryente

Ang pagpakabit ng kuryente, singil sa paggamit, at mga :

serbisyo ay iba-iba depende sa electric power company na

inyong sasalihan. Alamin at siguraduhin bago pumasok sa
kontrata.
i Kung kayo ay nagnanais gumamit o ihinto ang paggamit
ng kuryente, at sakali mang maputulan ng kuryente,
makipag-ugnayan sa electric power company na inyong

sinalihan.

Gas

May dalawang klase ng gas, (LPG)propane gas at city gas. :
Base sa gamit na gas, piliin ang nararapat. Kung :
i gumagamit ng (LPG)propane gas, magtanong sa isang

(LPG)propane gas shop. At kung gumagamit ng city gas,

ang pagpakabit, singil sa paggamit, at mga serbisyo ay :

depende sa gas company na inyong sasalihan. Alamin at
siguraduhin lamang bago pumasok sa kontrata.
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: Serbisyong Tubig

B Paggamit ng Tubig

: Sinumang nagnanais gumamit ng serbisyong tubig, :
: mangyari lamang na makipag-ugnayan sa Center ng :
¢ serbisyo para sa tubig.

HEParaan ng Pagbabayad ng Serbisyong Tubig

Ang serbisyong tubig ay binabayaran ang paggamit sa loob :
ng kada dalawang buwan matapos ang inspeksyon ng
: metro. Maaaring magbayad sa mga sumusunod na paraan:
Sa pamamagitan ng bank account transfer sa mga ‘:
nakatalagang bangko sa syudad o sa account ng post office.

(Tuwing ika-28 ng kada makalawang buwan) o kaya maari

¢ ding kayong magbayad ng direkta sa mga nakatalagang
bangko ng syudad o munisipyo o kaya sa nakatalagang :
bangko sa loob ng city hall, o sa mga convenience stores, :
: dala ang inyong resibo ng pagsisingil.

HSa pagpapahinto ng serbisyong tubig

Kung kayo ay lilipat ng tirahan, kontakin lamang ang
¢ Serbisyo para sa Tubig.

¢ Katanungan:
+ Serbisyo para sa Tubig, Fujimino-shi

{ Tel. 220-2077 :
¢ Bukas mula 8:30~17:15 (sarado ng Sabado, Linggo, Pista
i opisyal, katapusan at simula ng Bagong Taon) :

B Kung ang may problema sa tubig o sa plumbing

Kung may problema sa tubig o sa plumbing, kontakin
i lamang ang nakatalagang taga-ayos. Kung hindi ninyo :
: alam ang nakatalagang taga-ayos maaring magtanong sa:

¢ Katanungan:
+ Suidoshi setsu-kakari, Jogesuido-ka, Fujimino-shi

: Tel. 220-2078

..................................................................................................
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Post Office

Tingnan ang listahan ng mga sanggay ng post office sa
syudad (p.79) :
: Ang post office ay may iba’t ibang serbisyo, serbisyong ‘:
pang-pinansyal at serbisyong postal. :

OSerbisyong postal.

Regular na serbisyo : Lunes~Biyernes 9:00~17:00 :
: (Maliban sa Kamifukuoka Post Office Yu Yu Madoguchi :
8:00~19:00, Kamifukuoka Post Office (sa loob ng Aeon
Town Fujimimo ) 10:00~18:00) :

* Yu Yu Madoguchi - (sa Kamifukuoka post office lang )

: Sabado: 8:00~18:00,
¢ Linggo at pista opisyal: 9:00~15:00

+ Serbisyong lokal ng koreo (Domestic mail)

i Ang koreo sa mga karaniwang postcards ay ¥85. Ang
standard size para sa mga sobreng may sukat na (9 ~ 12cm
! ang lapad, 14~ 23.5 cm ang haba, O~lcm ang kapal) :
hanggang 50g ang bigat ay ¥110. :

- Sulat sa labas ng Bansa (international mail)

Ang koreo ay nagbabago depende kung saang bansa
: papunta, laki at bigat ng sulat.

+ Notisya ng Pagdadala

Isang abiso/notisya ng paghahatid ng registered mail o iba
: pang sulat ang iiwan sa iyong bahay kung kayo ay wala :
noong oras na iyon. Isulat kung kailan mo gustong
tanggapin ang sulat at ihulog ito sa mailbox o pumunta sa :
i post office at personal na kunin ito. :

€ Katanungan: :
- Kamifukuoka Post Office counter para sa mails at :

parcels
i Tel. 0570-943-567

OSerbisyong Pinansyal

Lunes ~ Biernes, 9:00~16:00

¢ (Kamifukuoka Post Office Aeon Town Fujimino, 10:00~16:00)
Kung magbubukas ng savings account sa post office,
dalhin ang inyong resident card at hanko (seal)
: Maari ding pumirma kung wala kayong seal.

® Katanungan : :
- Kamifukuoka Post Office counter para sa savings :

¢ accounts

! Tel. 0570-943-567

...................................................................................................
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! anu-anong mga kasulatan
! counter

income,
i Registration Certificate at iba pa.
Kapag uupa ng bahay o apartment, ang karaniwang
binabayaran ay ang mga sumusunod: Key Money (Reikin), :
i Security (Shikikin), Upa (Yachin) at Handling Fee o
Pagproseso (Tesuryo) :

: Association

{ Tel. 048-811-1818 :
! Tanggapan ay bukas: Tuwing Lunes, Miyerkules at :
: Biyernes 10:00~12:00, 13:00~15:00 :

: Mga Banko :
Maaaring mag-impok, maglipat, magpadala o pagbayad
! ng mga serbisyong pampubliko. Maaari ring magpadalang
pera sa banko mula sa Japan patungo sa inyong bansa o
i mula sa ibang bansa papuntang Japan. Magtanong sa mga :
: kinauukulan kung paano magbukas ng account at kung
ang kailangang ipasa. Ang
ATM (Automatic Teller Machine) ay bukas sa :
mahabang oras subalit depende sa banko. Alamin ang
detalye at kung paano ang paggamit.

¢ Katanungan;
+ Ginko Torihiki Soudansho

{ Tel. 048-829-2151
Tanggapan ay bukas mula Lunes ~ Biyernes, 9:00~17:00

Mga Pabahay

EMga Pribadong Paupahang Bahay

Guarantee o Kontrata,

¢ Katanungan:

Saitama-Pref. Land

All Japan Real Estate

headquarter
i Tel. 048-866-5225 :
i Tanggapan ay bukas: Tuwing Lunes~ Biyernes 9:00~17:00 :

.

Kung naghahanap kayo ng paupahang bahay o apartment,
magtanong sa isang real-estate agency. Kung may nakita
: at nagkasundo, kailangan ang Sertipikasyon ng kita o :
ang Inkan o Seal

and Housing Transaction :

Association Saitama-ken :

...................................................................................................
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Identification
! pagpapagamot.
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: MPampublikong Pabahay :
! Para sa pampublikong pabahay, ang pagtanggap ng :

aplikasyon ay may mga nakatakdang araw. Para sa

¢ karagdagang detalye, tumawag lamang sa :

€ Katanungan:
*Prefectural Housing : Saitama Prefecture Housing Public
Corp. :

© Tel. 048-829-2875

» Municipal Housing : Kenchiku-ka, Fujimino-shi

i Tel. 262-9043

Pagpunta sa Ospital o mga Klinika
EKaraniwang pamamalakad sa mga institusyong

¢ Medikal

(D Sabihin kung unang punta, hihingin ang National :
Health Insurance Card. :
@Hintaying matawag ang iyong pangalan.
@ Pagkatapos ng konsultasyon, magbayad sa account

¢ window.

@Kung may kailangang gamot, ibibigay sa inyo o bibigyan

: kayo ng reseta at dadalhin sa nakatalagang botika.

(5Sa mga susunod na pagpunta, ipakita ang iyong Patient
Card para sa konsultasyon at :
(®Kailangang dalahin ang inyong Health Insurance card
at patient ID tuwing unang pagkunsulta sa buwang iyon o

¢ kaya kung nagbago ang inyong health insurance card.

...................................................................................................
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Pagtapon ng Basura
Bl Wastong pagtatapon ng basura at mga pwedeng
ma-recycle na basura

Ang tamang paghiwa-hiwalay ng basura at araw ng
: koleksyon ay may iskedyul depende sa inyong area o

distrito. May taunang kalendaryo ng iskedyul ng

: pagtatapon ng mga klase ng basura. Alamin at

siguraduhin ang klase ng basura sa naturang araw kundi
ay hindi ito kokolektahin. Gayundin upang maiwasang :
magkaproblema sa mga kapitbahay. :
- Ang pagpulot o pagkuha ng basurang nakalagay sa

nakatalakdang lagayan ng basura ay isang krimen o
: paglabag sa batas.

3¢ Isinalin ang [ Pampleta ng tamang pagtapon ng basura
galing sa bahay at paghiwalay ng basurang maaring ma-

i recycle] sa iba pang mga wika (Ingles, Chinese, Korean,
Portuguese, Thai, Tagalog, Vietnamese at Nepalese).
Tingan lamang ang detalye para sa
i tungkol sa araw ng pagkolekta, klase ng basura at iba
pang dapat malaman. Maaring makakuha ng kopya sa

impormasyon :

mga pasilidad sa ating komunidad o sa munisipyo. Maari
ding matingan sa home page ng Fujimino City. :
- Ilabas ang basurang pwedeng ma-recycle at nasusunog :

na basura sa nakatalagang lugar bandang alas 8:00 ng
umaga sa nakatalagang araw ng koleksyon.

(Oras ng pagkolekta ng basura ay maaring maiba depende
sa dami ng basura, trapiko, pag may konstruksyon o ‘:

i inaayos sa kalye, o kaya dahil sa panahon sa araw na
iyon.)

May App(application) na gabay para sa tamang paghi-
i hiwalay ng basura na nakasalin sa 5 mga wika (English,

Chinese, Korean, Vietnamese, Nepalese). Para mai-
download ang app, i-scan lamang ang QR code o kaya ayi- :
search ang Fujimino Garbage sa “AppStore” o sa “Google

: play”.

[AppStore ]

l'google play |




OUREeithig

OA ithigh

b, bk E BALE 1601 FHLL
M. Bubk, BobkochT 1-2 TH, #
Bk, AKE., W, FHL, R,
i, B B HPRER, L, BE.
Fas o, TR, AE 7 K, Rk, &
M1 TH4-5%, wipe, 27
W, w4 . AFHE, £H

OB ithigg

B, HIR, Y LB, K. KR,
AER LT I, ARER, 5 R
T TS VE O — R sk (e o
FEf) . M 226 DIRR, &R 1T
H., f&h 1 THGEFE~5FR),
@23 TH, cEM

OC #higk

LEE, KL (1 TH3~10%F
BR<) . KAREE, LfER 23 T
BH.&AR2-3 TH.BAR4ATH
2~4 % IR 1130~1257, By,
BuARTTAT 3.4 T H, #47 . FrH.
&M 1 TH3®E, mitk, gt
Re. MeE1TH

OD #higk

KIFFg 1 TH3~10%, B i,
ki@ 4~6 TH, ALK 14T
H{E@AKR4TH 2~ FRL) V&
IER 643~678, 5/ 8 ThH T
TE Y O — gk (TE O L) | v,
B, 5 UHEF, (R R,
Suli, E2 TH

ORERZE (I =Tl s
1)

O&iRM 1

DA TaftE) TER - A6
(253 TEW - B oI AN
%)

- BT (Ob T LIED)
XA (OB TLIED)
KRSy 7 (OB TLIED)

- A GEW D EER ORI AN
%)

...................................................................................................

i OArea/Distrito ng Koleksyon
i ObDistrito A _
i Tkegami, Uenohara, Kamekubo 1601 banchi at susunod
ang Komabayashi, Komahayashi-motomachi 1- & 2- :

: chome, Shin-komabayashi, Suigu, Taki, Tsukiji,§
: Tsurugaoka, Naka, Nakanoshima, Nakafukuoka, :
: Nakamaru, Nagamiya, Nishitsurugaoka, Nishihara, :

Hananoki, Fukuoka, Fukuoka 1-chome 4 & 5 ban,
Fukuokashinden,
: Motoshinden, Yata

Matsuyama, Midorigaoka, :

i ObDistrito B ;
: Asahi, Ichisawa, Ureshino, Oi, Ohara, Kamifukuoka 1- :
chome, Kawasaki, Kitano, Kiyomi, parteng A ng Aza-
kaidou Nishi ng Naema (bandang south ng municipal :
i road), Naema 226 at iba pang katabing purok, Naema 1- :
chome, Fukuoka 1-chome (except 3~5 ban), Fukuoka 2- & :
: 3-chome, Motofukuoka :

: ODistrito C :
Uenodai, Oichuo (maliban sa 1-chome 3~10 ban), :
Oimusashino, Kamifukuoka 2- & 3-chome, Kamekubo 2- &
i 3-chome, Kamekubo 4-chome 2~4 ban, Kamekubo

1130~1257-, Komanishi, Komahayashimotomachi 3- & 4- :

chome, Sakuragaoka, Shinden, Fukuoka 1-chome 3 ban,
: Fukuokachuo, Fujimidai, Minamidai 1-chome

¢ ODistrito D :
Oichuo 1-chome 3~10 ban, Kasumigaoka, Kamifukuoka :
: 4~6-chome, Kamekubo 1- & 4-chome (maliban sa
Kamekubo 4-chome 2~4 ban), Kamekubo 643~678, :
Tsurugamai, A part of Aza-kaidou nishi of Naema
¢ (bandang north ng municipal road), Nishi, Higashikubo,
Fujimino, Fukuokamusashino, Maruyama, Minamidai 2- :
i chome :

! OKlase ng Basura

OBasurang maaring i-recycle (1) :
* Bote: Thiwalay ang mga boteng may kulay at walang :

kulay at ilagay sa magkaibang plastic bag na nakikita ang
i loob (transparent plastic bags).

* Dyaryo: pagsamasamahin at talian ng lubid o pantali

+ Kahon : pagsamasamahin at talian ng pantali

- Karton ng Gatas: pagsamasamahin at talian ng pantali :
- Tela at mga damit: ilagay sa plastic bag na malinaw o

nakikita ang loob

..................................................................................................
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YrDapat gawin bago ilabas sa lagayan ng basura :
+ Bote: itapon ang natitirang laman at hugasan, alisin din

¢ ang takip

+ Papel: Pagsamasamahin ang parehas na klase at talian

ng pantali

OBasurang maaring i-recycle (2)
+ Lata ng inumin : ilagay sa lagayang net
(dark green ang kulay)
« PET Bottles: ilagay sa lagayang net
(yellow green ang kulay)
« Magasin, mga papel : pagsamasamabhin, talian o ilagay
sa supot na gawa sa papel o paper bag.
Y¢Dapat gawin bago ilabas sa lagayan ng basura
« Lata ng Inumin: itapon ang natitirang laman at

hugasan. Pitpitin kung aluminum at ilagay sa dark green

na lagayang net. Ang steel na lata ay hindi na :

kailangang pitpitin ilagay na lamang sa parehas na net.

« PET bottles: ibuklod ang plastic na takip at plastic na

label, itapon kung may natitirang laman at hugasan. :
: Pitpitin at ilagay sa yellow green na lagayang net para sa
i basurang mga pet bottles.

% Kung walang net, pumunta at kuhanin sa Fujimino city :

hall, 2nd Flr. Kankyo-ka o sa iba pang branch office o sa
: Kankyo center.

« Huwag ilagay sa plastic bag ang mga lata at pet bottles
+ Mga maliliit na pirasong papel : ilagay sa paper bag o :

i isingit sa mga naka bundle na mga magasin .

OPlastics na gamit na pambalot o packaging :
(Ilagay sa nakikita ang loob na plastic bag o transparent:

plastic bag)

23 marka sa mga plastics

* Plastic na pambalot o plastic labels na kagaya nang sa :
shampoo bottles, plastic box na lagayan ng itlog, lunch :
boxes, Styrofoam trays, takip at labels ng bote, iba pang
plastic trays — Ilagay ang mga ito sa plastic bag na :
nakikita ang loob o transparent plastic bag. :
Y¢Dapat gawin bago ilabas sa lagayan ng basura

+ Alisin at itapon ang natitirang laman saka hugasan :

+ Kung hindi maalis ang dumi kahit hugasan, isama sa
basurang nasusunog at ilabas sa takdang araw para sa :
basurang nasusunog. :

..................................................................................................
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Olba pang mga Plastics na hindi gamit sa packaging
(Ilagay sa plastic bag na nakikita ang loob o transparent :

bag, o ilabas na hindi nakalagay sa plastic bag)

Ewalang marka ng plastic :
+ Mga plastics na hindi gamit sa packaging o pambalot :
kagaya ng plastik na balde, polyethylene tank, leisure :
sheets
tanim, plastic case na lagayan ng damit, plastic :

(ginagamit sa picnics) plastics na lagayan ng

hangers ,CD, DVD, video tapes at iba pa-- : maaring ilagay
sa plastic bag na nakikita ang loob o kaya maari ding :
ilabas na hindi nakasupot o nakabalot :
YcDapat gawin bago ilabas sa lagayan ng basura

Ang mga video tapes at katulad na plastics ay ibukod at
ilagay sa ibang supot dahil ang pag- recycle nito ay iba
: kaysa sa iba pang mga plastics na gamit sa packaging.

OHindi sinusunog na Basura * delikadong basura
(Ilagay sa plastic bag na nakikita ang loob o transparent

bag, o ilabas na hindi nakalagay sa plastic bag)

% Basura na may haba na hanggang 50cm ay maaring
isabay sa mga hindi sinusunog na basura pero kung ito ay :
mahigit 50cm isasama ito sa malakihang basura. :

« Maliit na electric appliances kagaya ng electric pans :
stoves, toasters, dryers, pots/kaldero, kawali, atbp.

- Lata, (maliban sa lata ng inumin), lata ng gatas, cookies,
pagkain , atbp.

« Pottery, Glass, Cutlery, atbp. Gamit na gawa sa :
ceramic, glassware, kutsilyo na gamit sa kusina, gunting, :
at iba pa. :

+ Dry cell batteries, Button cells, lithium-ion batteries at
iba pa.

+ Bombilya, Fluorescent tubes, electric bulbs, mercury :
thermometer, salamin, lighter, spray can, portable gas :
cylinder, at iba pa. :
YrDapat gawin bago ilabas sa lagayan ng basura

+ Lata ng pang pinta at oils : gamitin ang lahat na lamang
pinta o oils hanggang maubos. Ang basurang lata ay
dapat walang laman.

- Nabasag na gamit at kutsilyo o matatalim na bagay: :
balutin ang dulo o parteng makakasugat at ilagay sa :
supot . Lagyan din ng papel na may nakasulat na ito ay
delikado at kung ano ang laman.

- I[lagay ang mga batteries sa itinalagang plastic bag para
sa batteries o sa isang plastic bag na malinaw o nakikita
ang loob at lagyan ng papel na may markang "mga :
batteries".

+ Spray cans: gamitin hanggang maubos

...................................................................................................
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OMalalaking Basura (maaring talian o maari ding ilabas
na lang na walang tali o ano man)
»*Ang malalaking basura ay ang mga maaring masunog :
na mga kagamitang basura na may haba na 30cm o kaya
hindi nasusunog na kagamitang basura na may haba na :
50cm . :

Malaking electric appliance kagaya ng kotatsu,
microwave oven, at iba pa. :

+ Malalaking kagamitan sa bahay kagaya ng lagayan ng
mga damit o chest of drawers, lamesa, upuan, at iba pa.

+ Iba pang kagamitan kagaya ng futon, golf bag, baby
stroller, at iba pa. :

+May bayad ang pagkolekta ng mga basurang kagamitan
kagaya ng mattress (may spring) folding bed, massage
chair, sofa, mga upuan, electronic piano, health :
equipment na de kuryente, roof racks (gamit sa
sasakyan), bicycle, tatami mat

Para sa pagpahakot ng basurang may bayad bumili ng
akmang ticket at idikit ito sa naturang basura at ilagay :
sa takdang lagayan ng mga basura sa araw ng koleksyon
para sa malalaking basura bago o hanggang 8:00 sa
umaga. :
Mabibili ang tickets sa Fujimino city hall, 2nd Flr. :
Kankyo-ka o sa mga convenience stores. Para sa detalye :
tumawag sa Fujimino city hall, Kankyo-ka (Tel.262-9022). :
YrDapat gawin bago ilabas sa lagayan ng basura

+ Huwag ilabas ng minsanan ang malalaking basura.
Hati-hatiin o unti-untihin ang paglalabas o pagtatapon.

- Lagyan din ng memo o sulat kung maaring ma-recycle :
o “for recycle’ ang itatapong kagamitan.

+ Kung sira ang malaking kagamitan o kagayang gamit,
pira-pirasuhin ito o kung maaring baklasin para hindi
mahirap ang paghahakot at hindi makaabala sa trapiko.
Ilagay sa tamang paraan para malamang ito ay basura.

OSinusunog na Basura (Ilagay sa plastic bag na nakikita
ang loob o Transparent plastic bag) :
#Sinusunog na mga basura ay hanggang 30cm at kung
ito ay lalagpas sa 30cm , ito ay isasama sa malakihang :
mga basura. :
+ Basura galing sa kusina kagaya ng gamit na mantika,
sapatos, mga gamit na gawa sa goma, dinumihang
diapers, cushion, stuffed toys, pinutol na mga sanga ng
kahoy at mga dahon, at iba pa.

...................................................................................................
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YrDapat gawin bago ilabas sa lagayan ng basura
» Tuyuin ang basurang galing sa kusina
+ Alisin ang dumi sa diapers bago ilagay sa basura :
- Huwag isama sa mga sinusunog na basura ang mga :
gamit na pwedeng ma-recycle. :

©Basurang hindi kinokolekta ng syudad
Ohindi dapat ilabas sa lagayan ng basura) :
Telebisyon, refrigerator (freezer), washing machine (na :
may drying machine), air conditioner, personal computer, '
motor cycle, tires, gulonng, gasolina at iba pang liquid
fuel, parts ng sasakyan kagaya ng motor, bumper, muffler, :
ibtp., Buddhist altar, fire-proof safe, pachinko, slot
machine, bathtub, bath boiler, piano, electric appliances :
na gamit sa business, pharmaceuticals, medical, ibtp.,
pinutol na puno ,washstand, drain board, building :
materials,lupa, bato, cements, blocks, fire extinguisher, :
battery at iba pa. :
Para sa mga basurang hindi kinukolekta ng syudad ':
katulad ng mga nabanggit, tumawag lamang para sa
detalye sa Fujimino city hall, kankyo-ka (Tel. 262-9022).

(basurang

OKung kayo ay maglilipat ng tirahan, unti-untihin ang
pagtatapon ng basura.

% Para sa detalyeng impormasyon sa pagtapon ng
maramihang basura dahil sa paglilipat ng tirahan :
tumawag lamang sa Kankyo-ka. :
€ Katanungan

+ Haikibutsutaisaku-kakari, Kankyo-ka, Fujimino-shi
Tel. 262-9022

Konsehal ng Bayan, Asosasyon ng komunidadat
Asosasyon ng magkakapitbahay
(Chokai, Jichikai, Chonaikai)

Ang mga mamamayan at mga opisyal ng bayan ay

nagkakaisa upang magkaroon ng tahimik at mapayapang
pamumuhay ang mga residente gayun din para
maiwasan ang paglaganap ng krimen, pagpapanatili ng
kagandahan at kalinisan ng kalikasan at kapaligiran,
mabuting edukasyon, at iba pang mga aktibidades tungo
sa magandang kapakanan ng publiko.

¢ Katanungan

+ Kyodosuishin-ka, Fujimino-shi
Tel. 262-9016

...................................................................................................
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Ayon sa batas trapiko, ang mga taong naglalakad ay dapat
i nasa kanang bahagi ng daan kung walang hiwalay na :
daanan at ang mga sasakyan ay sa kaliwang bahagi.

B Mga Taong Naglalakad

Ayon sa batas, ang mga taong naglalakad ay dapat nasa

kanang bahagi ng daan. :
(DGamitin ang crosswalk o pedestrian bridge kapag
tumatawid sa daan.
(@Kung meron signal trapiko, tiyaking berde ang ilaw bago
tumawid. "Tumingin sa kanan at kaliwa bago tumawid.”
@Huwag tumawid kaagad bago o pagkatapos dumaan ang
1sang sasakyan.

HEMga Bisekleta

Ayon sa batas, ang mga bisekleta ay dapat nasa kaliwang
: bahagi ng daan.

(DGayundin, hindi maaaring dalawang tao ang nakasakay
sa isang bisekleta.
@Huwag sumakay sa bisekleta na may hawak na payong
0 ano pa man sa isang kamay. :
(@Huwag sumakay o gamitin ang bisekleta na ang prenoo :
ilaw ay may sira.
@ Huwag makisabay sa ibang bisekleta o maki- :
pagkuwentuhan o kaya pagpapatakbo ng pa-zig zag. :
(®Laging sumunod sa batas trapiko.

(®Laging huminto sa mga tawiran.

(MHuwag makipag-usap sa cellphone habang
nagbibisekleta.

Para sa seguridad, irehistro ang iyong bisekleta.
(Magtanong sa mga tindahan ng bisekleta).
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Ang pagsakay ng bisekleta ay sumasailalim din sa batas :

i ng trapiko at maari kayong maparusahan sa di pagsunod.

Iparada ang inyong bisekleta sa nakatalagang parkehan

! ng mga bisekleta. Kung ipaparada ninyo ang inyong :
i bisekleta sa malapit sa estasyon ng tren ay maari itong :
¢ alisin o kumpiskahin.

B Mga Sasakyan

: Laging sumunod sa mga batas trapiko at magmaneho ng
: maayos para makaiwas sa aksidente.
MDAng mga sasakyan ay kailangang dumaan sa kaliwang :
: bahagi ng daan. :
@Laging sumunod sa mga hudyat at senyal sa daan atiba :
! pang regulasyon ng trapiko. :
i ®Huwag magmaneho kung nakainom. :
: WHuwag maging kaskasero o magpatakbo ng mahigit pa

sa nakasaad sa mga signal trapiko.

(®Laging paunahin ang taong naglalakad sa tawiran bago
: dumiretso. :
® Huwag sumingit o manggitgit sa kapwa motorista.
: Tingnang maigi ang paligid para makaiwas sa aksidente.
(M Huwag harangan ang mga ambulansya, fire engine,
police car, at iba pa. :
: (®Sa mga intersection (tawirang daan), kung saan may :

signal ng trapiko na kailangang tumigil, kailangang

tumigil ng sandali, tingnan ang kaliwa at kanan bago
: magpatuloy. Ganoon din, kailangan tumigil ng sandali o :
i kaya bagalan ang pagpapatakbo sa intersection na walang :

signal trapiko.

: @Rehistro at Inspeksyon ng Sasakyan: Isang sistemang
! pangkaligtasan ay masusing ipinatutupad sa bansang
{ Hapon. Kinakailangang pumasa sa inspeksyon at
: nakarehistro ang sasakyan bago gamitin o sakyan. :

¢ Katanungan:
+ Tokorozawa Automobile Inspection and Registration
Office :
688-1, Aza Shimoharakotsu, Ushinuma, Tokorozawa-shi

{ Tel. 050-5540-2029
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Katibayan ng Paradahan (Garage Certificate): Isang
katibayan ng paradahan ay kailangan para makabili ng
sasakyan. :
€ Katanungan:

- Kotsu-ka, Higashi Iruma Police Station,
1-4-1, Ureshino, Fujimino-shi

Tel. 269-0110

OPagpapalit ng Foreign Driver's License sa Japanese
Driver’s License

: Para ma-convert ang iyong foreign driver’s license sa :
i Japanese driver’s license kailangan mong magpareserba :

online bago magsadya. Mangyaring makipag-ugnayan sa :

License Center para sa karagdagangg

{ 1Impormasyon.
¢ Katanungan :

+ Saitama Pref. police headquarters driver license center
405-4, Konosu, Konosu-shi

Tel. 048-543-2001

ESeguro ng Sasakyan (Car Insurance)

: Ang seguro ng sasakyan ay nagbabayad ng medical na
! pagpapagamot gayundin ng pagpapa-ayos ng sasakyan :
: na nasangkot sa isang aksidente. Kung kaya’t laging

pinapaalala ang maingat na pagmamaneho anumang :

oras at siguraduhing meron seguro o insurance ang :

sasakyan.

OKumpulsaryong (compulsory) Seguro

¢ Lahat ng nagmamay-ari ng sasakyan ay kinakailangang

mag-aply ng seguro o Insurance para sa kanilang :
sasakyan. :

OOpsyonal na Seguro o insurance

Ang kumpulsaryong seguro ay may mga limitasyon

depende sa sira o dapat ayusin kung kaya’t kadalasan

{ hindi ito sapat para mabayaran ng buo ang :

kompensasyon. Iminumungkahi ang pagkakaroon ng :

¢ opsyonal na seguro para kung hindi kayang bayaran ng
: kumpulsaryong seguro mababayaran ng opsyonal na :

seguro ang kakulangan. Para sa dagdag na detalye, :

{ kumonsulta sa isang casualty insurance company o :
i ahente.

.................................................................................................
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Uri ng mga Buwis sa Japan _
: Ang karaniwang buwis na binabayaran ng banyagang :
: residente sa Japan ay ang national taxes (income tax,

i consumption tax at iba pa.) at ang municipal taxes (gaya :
: ng resident tax).

HIincome Tax

Ang Income Tax ay ipinapataw sa kita ng isang residente
: mula Enero 1 hanggang Disyembre 31.
: May dalawang paraan ng pagbabayad :

+ Pag- file ng income tax return at paraan ng pagbabayad

Ipinapahayag ang kita sa buong taon at pagbabayad ng
¢ kaukulang buwis. :

+ Sistema ng Tax Withholding

Ang pinapasukang kumpanya o employer ang nagkakaltas :
ng babayarang income tax ng empleado sa kanyang sahod
: buwan-buwan o kaya sa bonus, sa ilalim ng isang :
withholding tax system at nagbabayad ng kaukulang
buwis sa pamahalaang sentral. :

B Buwis sa Konsumo (Consumption Tax)

Ang buwis sa konsumo (consumption tax) na 8% o 10% ay
i ipinapataw sa halos lahat ng bilihin at serbisyo.

HMBuwis ng Residente

Ang buwis ng residente ay ipinapataw sa mga
mamamayan na nakatira sa Fujimino-shi mula Enerol. :
i Ang buwis ay ibinabase sa kita ng nakaraang taon. Ito ay :
nagsasaad ng buwis sa siyudad, sa prepektura at buwis
i para sa kapaligiran ng kagubatan.

OPagbabayad ng Buwis
+ Naiibang klasipikasyon ng Withholding Tax

Para sa halos lahat ng empleado, ang kanilang kumpanya
i ang nagbabawas ng kanilang buwis bilang residente mula :

sa kanilang buwanang sahod sa ilalaim ng isang special :

withholding tax system, at nagbabayad ng kaukulang
buwis sa munisipyo. :



- M E PRI i - Regular Withholding Tax :
LROFHIEINEZ S 2wt T 1 Ang regular withholding tax ay buwis na ipinapataw sa :
U= RHEE, R, AHE mga empleyado na hindi binabawasan ng special :
I EDONE, HAFAITT HABLE withholding tax ng kanilang pinagta-trabahuhan. Kasama :
MEFIZELD.6H 841043 | din dito ang mga may sariling negosyo o self- employed,
H£1HDAENTS T TR L £97 mga magbubukid o may mga taniman at mga free-lance :
: professionals at iba pa. Pinapadalahan sila ng city hall o
munisipyo ng notisya ng babayarang buwis na nahahati sa
4 na hulugan — sa mga buwan ng Hunyo, Agosto, Oktubre, :

at Enero ng susunod na taon.

BHOHE HBuwis sa Siyudad :
ML, TTROE S DR TE Ang buwis sa siyudad na binabayaran ng mga :
WIREL LA TEHE 01, i ¢ mamamayan ay siyang pinagkukunan ng puhunan na
ITONANAREFEEDOUMIELT D gagamitin sa iba’t ibang pasilidad at mga proyekto ng :
T, S TOEEEEBIC | siyudad. :

b TWET,
OKlasipikasyon ng Buwis sa Syudad
OhmHniEE
—— Buwis na pinapataw sa mga
—— TRB : Buwis ng Indibidual na
fIE A T R : .
: Buwis ng mga korporasyon
YNNI E :
— Buwis ng mga ari-arian
—  [EEEER
—— Buwis ng karaniwang sasakyan
— EEBHE
o — Buwis sa sigarilyo (sa loob ng syudad)
R — Buwis sa mga plano ng syudad
. e B B — Buwis sa National Health Insurance
: #Katanungan:
L JIAN=rok:h : - Shiminzei-kakari, Zeimu-ka, Fujimino-shi
-+ 5 U A B iRl it i BB AR i Tel. 262-9011

Tel. 262-9011
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Sa pagiging kasapi ng pambansang seguro sa kalusugan o
national health insurance, ang inyong gastusing medikal
ay magiging magaan sa dahilang ang lahat na gastusing :
medikal ay inaako ng lahat ng kasapi kung kaya’t ito ay

! isang sistema ng pagtutulungan.

EMaaari kang mag-apply online.

Kapag titigil o sasali sa health insurance ng kumpanya,
maaari mong kumpletuhin ang mga proseso online.

Mangyaring gamitin ang QR code. .
: EYHE

[=]3%

HSino ang kinakailangang sumapi :
Sinumang nakatira sa Fujimino City na may sertipiko ng :

pagiging residente at may 3 buwan o mas matagal na bisa,

at hindi nakarehistro sa iba pang pangkalusugang seguro. :
Hindi maaaring mag-aply kung ang bisa ay inbalido na o :

kaya diplomatic visa, o short stay visa.

HE National Health Insurance Tax

Ang mga nakapasok o kasapi sa National Health

Insurance ay kailangang magbayad ng ipapataw sa ‘:

kanilang insurance tax. Ang babayarang insurance tax ay
binabase sa taunang income o kita mula Enero 1 hanggang

Disyembre 31 ng nakaraang taon at ang bilang ng tao o

kasambahay. Para makalkula ang insurance tax na :
i ipapataw ang sinumang kasapi na may edad na 16 taon :

gulang at pataas ay kailangang magsumite ng income tax

i return kahit na walang trabaho o kita. :
Ang pagbabayad ng buwis ay ginagawa sa 9 na hulog — mula Hulyo
hanggang Marso ng susunod na taon. Sa prinsipyo, kakailanganin
: mong magbayad sa pamamagitan ng account transfer. Mangyaring :
magparehistro ng transfer account.

28
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Kung
! mangyaring gamitin ang iyong My Number Insurance :

..................................................................................................

¢ Katanungan :
+ Hoken zei-kakari, Hoken -Nenkin-ka, Fujimino-shi

! Tel. 262-9039

B My Number Insurance Card

sumapi ka sa National Health Insurance,

Card. Kapag tumatanggap ng paggamot sa isang ospital,

: mangyaring tiyaking ipakita ang iyong My Number Card. :
: Ang mga taong nag-expire na ang residence status ay ‘:
i hindi maaaring gumamit ng kanilang My Number :
¢ Insurance Card.
Hindi ninyo magagamit ang health insurance card kung :
: 1to ay lumagpas na sa nakasaad na petsa.
! nagpa-extend o nagbago ang inyong residence status, o iba
! pang pagbabago,
: tanggapan ng Hoken - Nenkin-ka, Fujimino-shi. :
: Kung wala kang My Number Insurance Card ay bibigyan
i ka ng certificate of eligibility. Kung nawala mo ang iyong

Kung kayo ay :

kailangan ninyong ipaalam sa :

sertipiko, mangyaring magdala ng personal na :

i dokumento ng pagkakakilanlan. Ire-issue ito sa Fujimino

City Insurance and Pension Division. Tandaan lamang na :

hindi mo dapat gamitin ang sertipiko ng ibang tao o
¢ ipahiram ito sa iba.

® Katanungan :
« Hoken Nenkin-kakari, Hoken-Nenkin-ka, Fujimino-shi

i Tel. 262-9020

B Gastusin sa Pagpapagamot

Ang mga institusyong medikal ay nagpapataw ng 30% ng
: gastusin sa mga kasapi, ito ay kailangang bayaran sa
i counter. Ang natitirang 70% ng gastusing medikal ay ‘:

sagot na ng Fujimino-shi National Health Insurance
System. (Para sa mga batang hindi pa pumapasok sa :

eskwelahan, 20%, at sa mga 70 taong gulang pataas,

sisinglin ng 20% ng kabuuang babayarin.)

: Kung ang gastusin sa isang buwan sa pagpapagamot sa
i isang ospital (hindi kasama ang gastos sa pagkain, :
kakaibahan ng klase ng hospital bed, at iba pang gastos)
{ ay humigit sa maximum ng nakalaang buwanang
i gastusin sa medikal, ang karagdagang gastos ay ibibilang
na mataas na kabayaran ng gastusing medikal at ang :

sobrang halaga ay matatanggap pagkatapos ng ilang :

i araw.

(Ang maximum ng kabayaran para sa gastusing medikal

: ay nahahati sa 5 na antas depende sa suma total na kita :
: ng pamilya. Para sa detalye magtanong lamang sa city :
: hall) :
: Kung ang inyong kita noong nakaraang taon ay hindi pa
: naideklara, ang inyong gastusing medikal ay ibibilang sa :
unang antas.

.................................................................................................
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kaarawan ay nataon :
Nobyiembre, magpa-medical checkup kayo bago araw ng
: kaarawan). Libre ang pagpa- medical checkup. Ang :
medikal check-up ay pag-eksamen ng inyong pisikal na
¢ kalusugan (kagaya ng taas, timbang, laki ng inyong waist :
line), pagsuri ng dugo, ihi, electrocardiogram, at iba pa. :

...................................................................................................

¢ Katanungan :
+ Iryohi-shikyu-kakari, Hoken-Nenkin-ka, Fujimino-shi

{ Tel. 262-9042

B Pagtigil Bilang Kasapi ng National Health Insurance

Maaring ihinto ang pagiging kasapi ng national health
insurance batay sa alinman sa mga sumusunod na :

: kondisyon. Kailangang dalhin ang sertipikasyon sa
Hoken - Nenkin- ka- Fujimino-shi. Mga kadahilanan sa
i pagtigil: :

: (DKung babalik sa inyong sariling bansa

: @Kung lilipat sa ibang lugar, bayan o siyudad.
(®Kung sumapi sa Employees’ Health Insurance ng
pinagtratrabahuhan (kailangan din ang patunay ng
i pagpatala sa employees’ health insurance)

@Kung ang kasapi ay pumanaw na. :
: Ang pagsapi ay hindi maaaring itigil maliban sa mga :
dahilang nabanggit. :

¢ Katanungan :
+ Hoken Nenkin-kakari, Hoken-Nenkin-ka, Fujimino-shi

! Tel. 262-9020

HMSpecial medical examination

: Ang Special medical examination ay para sa mga may ‘:
i edad na 40 hanggang 74 taong gulang at naka-enroll sa
: national health insurance system mula noong Abril 1
: hanggang kasalukuyan. Sa buwan ng Mayo ay ipapadala :

sa pamamagitan ng koreo ang consultation ticket at maari :

na kayong pumunta sa nakatakdang ospital para sa
: medical examination mula Hunyo hanggang Nobyiembre.

(Kung kayo ay magiging 75 taong gulang at ang inyong
sa buwan ng Setylembre~ :

Kung kayo ay na- diagnosed na metabolic syndrome o may

posibilidad, maari kayong magkonsulta para huwag itong
lumalala o para maiwasan ang pagiging metabolic, at :
i kung

paano mag-ingat sa pang-araw-araw na :

pamumuhay. (walang bayad ang pagkonsulta).

¢ Kung sumapi noong Abril 2 o pagkalipas kailangan

kayong mag-apply.

...................................................................................................
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{ ®Katanungan :

* Iryo-hi Shikyuu-kakari, Nenkin-ka, Fujimino-shi

i Tel. 262-9042 :
(Konsultasyon ukol sa pang-kalusugan - Hoken center Chiiki- :
i Kenko shien-kakari, Fujimino-shi Tel. 262-9040) :

B Pangkalahatang Pagsusuring Medikal (Ningen
Dokku) :
Sino : May edad na 30 ~ 74 taong gulang na kasapi ng :

national health insurance. :
i Mga klase ng check-up ay pangkalahatang pagsusuri :
(Ningen Dokku), pagsusuri sa utak o pinagsamang
: pangkalahatang pagsusuri at pagsusuri sa utak
i Babayarang subsidy (A) ay ayon sa kalkulasyon
A = sumatotal ng babayaran (hindi kasama ang
i consumption tax)
Ang pinakamataas na subsidy na ipagkakaloob ng
! munisipyo ay hanggang ¥ 25,000 para sa isang tao, sa :
1sang beses na pagsusuri sa isang taon.
i Para makatanggap ng subsidy o tulong ay kinakailangang :
: mag-apply 2 linggo bago ang nakalang petsa ng pagsusuri :
o check-up. :

— 5,000 yen

% Kinakailangan din na ang buong bayarin ng health

insurance tax ay binayaran na bago mag-apply. :
! %Gayundin hindi maaring tumanggap ng subsidy o tulong :
kung may iba pang pagsusuring medikal ang ginawa o
gagawin sa taon na inaplayan. :

®Katanungan : :
* Iryo-hi Shikyuu-kakari , Hoken-Nenkin-ka, Fujimino-shi

© Tel. 262-9042 :
(Konsultasyon ukol sa pang-kalusugan - Hoken center Chiiki- :
i Kenko shien-kakari, Fujimino-shi Tel. 262-9040) :

.
...................................................................................................
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HMSuportang medikal para sa mga bata

Para sa kalusugan at kagalingan ng mga bata, kung sila

ay magpapagamot, ang kanilang medikal na gastusin :
(hindi kasama ang gastusin sa pagkain) ay sasagutin ng :

! city hall. Subalit kung ang pamilya ay nakapasok sa

mataas na antas ng iba pang health insurance o kaya :

tumatanggap ng benepisyo sa ibang pang sistema, ang
: halagang katumbas ay aawasin. :

+ Sino ang maaring tumanggap ng benepisyong ito: :
mga bata mula 0 taon ~ hanggang 18 taong gulang :
(hanggang sa Marso 31 ng taon pagkatapos maabot ang 18 :

taong gulang)
: ®Katanungan:

+ Kosodateshien-ka, Fujimino-shi

: Tel. 262-9041

HMTulong Medikal para sa mga Single-Parent na
pamilya

Upang masuportahan ang mga pamilyang kagaya ng nag-
! iisa ang magulang at iba pa, na magkaroon ng matatag at :

malayang pamumuhay, ang subsidy na ito ay ibinibigay :

para sa mga gastusing medikal (hindi kasama ang gastos

sa pagkain) na binabayaran ng pamilya kapag tumanggap
sila ng medikal na pagpagamot na sakop ng insurance sa

isang institusyong medikal.

Subalit kung sila ay tumanggap ng subsidy para sa
malakihang gastos at iba pang karagdagang benepisyo :
mula sa pampublikong ahensya o sa asosasyon ng ‘:
medical insurance, ang halaga ay ibabawas mula sa

tatanggaping pagbabayad.

+ Sinong maaring tumanggap ng benipisyong ito: :
(OMga single na magulang ,maging ina 0 ama na may mga
anak na sanggol hanggang 18 taong gulang (hindi :

lalagpas sa 18 yrs old hanggang Marso 31) o sa sinuman
: na may anak na may kapansanan hanggang 20 taong :

gulang.

OKung ang mga bata ay parehas walang ama o ina at may
: legal na guardian (may legal na karapatan) na nag-aalaga :
: at kasama ng mga bata sa bahay, ang suportang :
! tatanggapin ay ibabase sa kinikita o income ng guardian o :
kumukupkop. :
: ®Katanungan:

+ Kosodateshien-ka, Fujimino-shi

{ Tel. 262-9041
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ESuportang medikal para sa mga may malubhang
mental at pisikal na kapansanan

: Para mabigyan ng suporta ang mga may malubhang
: mental at pisikal na kapansanan upang mapagaan kahit :
! papaano
i gastusing medikal na binayaran (hindi kasama ang :
i gastusin sa pagkain) ay sinasagot ng city hall. Subalit :
! kung may iba pang babayarin sa gobierno, o kaya :
! nakapasok sa mataas na antas o coverage ng iba pang :
¢ health insurance o kaya tumanggap ng benepisyo sa iba
i pang sistema, ang katumbas na halaga ay aawasin.

ang kanilang pamumuhay, ang kanilang

+ Sino ang maaring tumanggap ng benipisyong ito:
Sinumang pinagkalooban ng Libreta at wala pang 65

taong gulang, kasapi ng Health Insurance at naakma sa
¢ mga sumusunod na kondisyon :

OSinuman na pinagkalooban ng Libreta para sa may

: kapansanan na may antas 1~3 .

OSinuman na pinagkalooban ng Libreta para sa

: nagpapagamot ng kapansanan (ini-isyu ng Saitama Pref.)
i klaseng A,A' B

OSinumang pinagkalooban ng Libreta para sa ika-1 ~ 2

. antas ng kapansanang mental.

OSinuman na may edad na mahigit 65 anyos na may

kapansanan at kasapi sa Koukikoreisha system

% May limitasyon sa kita na nalalapat. :
#Ang gastusing medikal na sakop ay nag-iiba depende sa :

url at grado ng iyong sertipiko ng kapansanan kaya

mangyaring makipag-ugnayan sa amin para sa detalye.
€ Katanungan :
+ Shomu-kakari, Shogaifukushi-ka, Fujimino-shi

! Tel. 262-9031

B Medical Care System para sa mga may edad na 75

¢ taong gulang pataas.
i Lahat ng matatanda na may edad na 75 pataas (kasama
! ang mga may edad na 65 pataas na may kapansanan o :
! karamdaman), kung sila ay nakapasok sa medical :
insurance, sila ay hindi mahihirapan sa pagpapagamot

sakaling magkasakit o magkaroon ng disgrasya. Ang :
sistemang ito ay pinangunahan ng Saitamaken Koki

: Koreisha Iryokoikirengokai.

O Insurance premium at iba pa.

Ang Insurance Premium ay binabayaran ng lahat ng
¢ kasapinito. Ang babayarang gastusin sa pagpapagamot sa :
! mga institusyong medikal ay 10% (20% o 30% para sa mga :
! may tiyak na kita). Ang pagbayad ng premium ay ‘:
babawasin mula sa inyong pensyon o sa pagbayad ng
! payment notice o kaya ay babayaran mula sa isang bank :

account transfer.
€ Katanungan :
+ Hoken-Nenkin-ka, Fujimino-shi

i Tel. 262-9020

...................................................................................................
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ENursing care insurance (Kaigo Hoken)

: Ang sistema ng nursing care insurance ay ayon sa :

pamamalakad ng Fujimino-shi (city hall). Ipinapayo sa

i lahat na may edad na 40 anyos pataas na mag-enroll. Ang

Fujimino-shi ay nagtatag ng koureisha anshin soudan :

i center na nagbibigay ng pagpapayo at suporta sa

pamumuhay at pangangailangan ng mga matatanda.
OPangunahing grupo

Sinuman na may edad na 65 anyos at pataas at
naaprubahan na tumanggap ng serbisyong pag-aaruga o
nursing care, sila ay pribilihadong tumanggap ng :
serbisyong pag-aaaruga o suporta para maiwasan ang

¢ paglala ng kanilang kalagayan.

Olkalawang grupo :
Sinuman na may edad na 40 ~ 64 anyos na naaprubahan :
na tumanggap ng serbisyong pag-aaruga o nursing care
sa dahilang sila ay may kapansanan o malubhang sakit , :
sila ay pribilihadong tumanggap ng serbisyong pag-aaruga '
o suporta para maiwasan ang paglala ng kanilang

kalagayan.

¢ Katanungan :
+ Kaigohoken-kakari, Koreifukushi-ka, Fujimino-shi

{ Tel. 262-9037

..................................................................................................
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B National Pension Plan :
Kagaya ng mga Hapon ang mga dayuhang naninirahan :
dito sa Japan na may edad 20 taong gulang pataas subalit :

wala pang 60 taong gulang at hindi kasapi sa company :

employee pension plan ay kinakailangang sumapi sa :
national pension plan.
Sa pagsapi sa national pension plan, kung matutupad ang :

takdang mga alintuntunin, ay tatanggap kayo ng pensyon :

sa pagtanda, pensyon para sa may kapansanan (o
allowance para sa may kapansanan), pensyon para sa
naiwang pamilya at iba pa.
Kung maliban sa national pension plan sa Japan ay
sumapi din kayo sa pension plan sa inyong bansa o iba

pang bansa, na may kaugnayan sa pension system ng :
: Japan ay maarl ninyong matanggap ang sumatotal ng :
: parehas na pension plan, lamang ay may mga kondisyong :

naakma. Sakaling tumanggap na kayo ng lump sum

i payment sa inyong pagtigil sa pension plan ay hindi na :
: 1sasama sa pagkakula ang panahong nagbayad kayo :
bilang kasapi bago tumanggap ng lump sum payment. :

- Para sa mga panandaliang kasapi, kung kayo ay
nagbayad ng premium ng national pension plan sa loob ng :
6 na buwan o mahigit pa ay maaaring makakuha ng lump :
sum refund kung kayo ay babalik na sa inyong bansa.
Ipasa lamang ang inyong aplikasyon sa loob ng 2 taon

pagkatapos ninyong umalis ng Japan.

Odapan Pension Service Website

https://www.nenkin.go.jp/international/index.html

O Kawagoe National Pension Office
T 350-1196

: U_PLACE 5 Flr.
Wakita Honcho 8-1, Kawagoe-shi, Saitama Pref.
: Tel. 049-242-2657

Nenkin Dial

: Tel. 0570-05-1165 (Domestic)
i Tel. +81-3-6700-1165 (Overseas)

€ Katanungan:
+ Hoken Nenkin-ka, Fujimino-shi

| Tel. 262-9020
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: kapansanan.

: Ang Tanggapan ng Kagalingan o Welfare ay nagbibigay ng :

mga konsultasyon at pagpapayo sa mga taong may mga :

kapansanang, pisikal o mental, sa mga matatanda at mga
¢ Dbata. :

EMSuporta para sa mga nahihirapan sa pamumuhay at
paghahanap ng trabaho

Pagbibigay ng konsultasyon at pagpapayo sa mga
: nahihirapan sa pamumuhay at pagbibigay suporta sa '
: paghahanap ng trabaho

¢ Katanungan:
* Fukushi sogo shien Team, Chiikifukushi-ka,Fujimino-
shi

: Tel. 262-8130

B Para sa Matatanda at may Kapansanan

Ang mga sumusunod na manwal o handbook ay isinagawa
para sa matatanda at sa mga may kapansanan para ‘:

matanggap nila ang mga serbisyo ng tanggapan ng :

kagalingan o welfare.

¢ Katanungan:
+ Shougaifukushi-kakari, Shougaifukushi-ka,Fujimino-
shi

: Tel. 262-9032

BHandbook/Manwal para sa may Kapansanan

Ang mga may kapansanan: sa braso, paa, mata, tainga, :

sa pagsasalita, sa puso, sa paghinga, pag-ihi, sa bituka, sa

bato, atay at iba pang parte ng katawan ay maaaring
: humingi ng manwal para sa mga may kapansanan.
: Depende sa antas ng kapansanan, may mga iba’t ibang :

serbisyong matatanggap.

B Handbook/Manwal sa Pagpapagamot

Kung may mental na kapansanan at wala sa tamang isip
i para maghusga ay maaaring mag-apply para sa kopya ng :

Handbook sa pagpapagamot. Iba’t ibang serbisyo ang

maaaring matanggap depende sa disabilidad oé
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: Ang mga
: pamumuhay ay maaring tumanggap ng suporta o asistio

....................................................................................................

B Handbook/Manwal para sa mga may sakit sa
mental o mental disorders

Ang mga may sakit o karamdamang mental o mental
¢ disorders ay maaaring makakuha ng kopya ng Welfare :
¢ Handbook para makatanggap ng iba’t ibang mga serbisyo .

B Para sa mga Matatanda

Ang mga matatanda ay maaaring tumanggap ng mga :
¢ serbisyo maliban sa serbisyong pag-aaruga.
Makipagugnayan o tumawag sa telepono para sa mga
¢ detalye.

€ Katanungan:
+ Chiiki shien-kakari, Koreifukushi-ka, Fujimino-shi

{ Tel. 262-9038

HEKonsultasyon tungkol sa mga Bata

Ang mga social o case workers ay handang magbigay ng
payo ukol sa pangangalaga ng tahanan, sa pagpapalaki ng
: mga bata, problema sa pagiging delingkwente sa paaralan,
pang-aabuso at iba pa.

¢ Katanungan:
+ Kodomo soudan-kakari, Kodomo Katei center, Fujimino-
shi

: Tel. 262-9034

B Konsultasyon para sa suporta sa pamumuhay

mamamayang kinakapos sa kanilang :

: sa pangbansang social welfare, ayon sa batas (Livelihood :
i Protection Law). .
Makipagugnayan o tumawag sa telepono para sa mga :
: detalye.

€ Katanungan :
+ Hogo 1-kakari, Seikatsu-fukushi-ka, Fujimino-shi

P Tel. 262-9029

...................................................................................................
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émga konsultasyon at

“Oasis”
: Tel. 256-7871

Silid para sa pangkalahatang konsultasyon ng mga :

mamamayan Kung may mga problema o alinlangan, may :

serbisyong ibinibigay saé

Shiminsoudan-shitsu.

Ito ay libre, kailangan lamang tumawag at magpalista.

¢ Katanungan:
(sa City Hall): Shimin sogo soudan shitsu, Fujimino-shi

Tel. 262-9025

(sa Oi Branch office): Oi Sogo Shisho Soudan counter
sa Shimin Sogomado guchi-ka :

HEKonsultasyon ukol sa problema ng pamilya
<kailangang magpareserba> (wika: Nihongo)

Pagbibigay ng payo at impormasyon ukol sa mga problema

sa pamilya kagaya ng pagpapakasal/diborsyo, tungkol sa

mga bata at iba pa.

Oras ng Konsultasyon: tuwing ika-2 at ika-4 na Biernes
(maliban pag holidays), 13:30~15:30
Saan: Shimin sogo soudan shitsu

Kasangguni : Mga kawaning dating nagtatrabaho sa Korte :
: ng pampamilya

B Konsultasyon ukol sa administrasyon
< kailangang magpareserba> (wika: Nihongo)

Mga opinion, reklamo, hinaing at iba pa ukol sa mga
i gawain ng administrasyon ng gobierno, maging nasyonal, :
prepektura, mga munisipyo o iba pang lokal na sangay na
: pampubliko. :

Oras ng Konsultasyon: tuwing ika-apat na Miyerkules
(maliban pag holidays), 10:00~12:00
Saan: Shimin sogo soudan shitsu

: Kasangguni : Administration advisers
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B Konsultasyon sa lisensyadong tax accountant ukol sa :
buwis<kailangang magpareserba> (wika: Nihongo)

Konsultasyon at pagpapayo ukol sa tax sa mana,
: donasyong natanggap, income tax at iba pa ay ibinibigay. :
i (sa City Hall)

: Oras ng Konsultasyon: tuwing una at ika-2 Miyerkules

i (maliban pag holidays),10:00~12:00 / 13:00~15:00

i Saan’ Shimin sogo soudan shitsu

: (sa Branch office)

Oras ng Konsultasyon ‘tuwing ika-3 na Miyerkules

: (maliban pag holidays), 10:00~12:00 / 13:00~15:00

Saan: O1 Sogoshiso Shiminsoudan corner - Oasis

: Kasangguni : Lisensyadong tax accountant

HEKonsultasyon sa pagpapatayo ng Gusali
<kailangang magpareserba> (wika:Nihongo)

Maaring magkunsulta sa mga bagay-bagay na may
kinalaman sa ari-arian o real estate . :
i Oras ng Konsultasyon: Tuwing ika-3 na Miyerkules

i (maliban pag holidays), 10:00~12:00/ 13:00~16:00

i Saan: Shimin sogo soudan shitsu

Kasangguni : Rehistradong real estate transaction manager

HEKonsultasyon ukol sa Karapatang Pantao
<kailangang magpareserba> (wika: Nihongo)

Maaring magkunsulta tungkol sa pang-aabuso, pang-
iinsulto, o panghihimasok at iba pang paglabag sa :
i karapatang pantao. :
Oras ng Konsultasyon: Tuwing ika-unang Martes ng
buwan(maliban pag holidays), 13:00~15:00
i (Sa buwan ng Hunyo, Setyiembre, Disyembre, at Marso

10:00 ~ 15:00)

Saan:! Shimin sogo soudan shitsu
: Kasangguni® Human Right Protection Commissioners

EKonsultasyon ukol sa DV (Domestic Violence) ng mga

kababaihan at pangkalahatang konsultasyon

<kailangang magpareserba> (wika: Nihongo)

Sikolohikal na konsultasyon sa relasyong mag-asawa
: tungkol sa DV o pagmamalabis at diborsyo, relasyong
mag-anak, problema sa trabaho, sa pamumuhay at iba pa. :
¢ Oras ng Konsultasyon: Lunes, Martes, Huwebes, ika-1, 3,
i 5 na Biyernes(maliban pag holidays), 10:00~12:00 /

13:00~16:00

Saan: Shimin sogo soudan shitsu
: Kasangguni : Babaeng counseling support staff

..................................................................................................
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B Konsultasyon sa Abogado
<kailangang magpareserba> (wika:Nihongo)

Nagbibigay ng legal na konsultasyon tungkol sa mana,
: diborsyo, kustodya, pagkakautang, proseso ng pagiging :
: guardian ng isang may edad o adult. :

(sa City Hall)

Oras ng Konsultasyon :Huwebes (maliban pag holidays),

13:30 ~16:30

Saan : Shimin sogo soudan shitsu

(sa Branch office) :
Oras ng Konsultasyon: Lunes (maliban pag holidays), :

13:30~16:30 :

Saan : O1 Sogoshiso Shiminsoudan corner - Oasis

Kasangguni : Mga Abogado

M Konsultasyon sa legal na aspeto ng diborsyo sa
abogado :
<kailangang magpareserba> (wika:Nihongo)

Konsultasyon sa legal na aspeto ng diborsyo, kabilang ang
i kustodiya ng bata at suporta sa bata

(sa Branch office)

Oras ng Konsultasyon: Ika-2 na Miyerkules(maliban pag
i holidays), 13:30~16:30

Saan : O1 Sogoshiso Shiminsoudan corner - Oasis

Kasangguni : Mga Abogado

B Konsultasyon sa judicial scrivener ukol sa mga may
kinalaman sa batas :
<kailangang magpareserba> (wika:Nihongo)

: Konsultasyon ukol sa proseso ng rehistrasyon ng real
estate para sa pagmamana, proseso ng rehistrasyon base
sa will and testament, kasulatan na kailangan ng notaryo, :
: paggawa ng kontrata, proseso ng pagiging guardian ng
isang may edad o adult at iba pa. :

(sa City Hall)

Oras ng Konsultasyon: ika-1, 3, 5 na Biyernes (maliban
i pag holidays), 9:30~11:30

Saan : Shimin sogo soudan shitsu
(sa Branch office)

Oras ng Konsultasyon: ika-2, 4 na Biyernes(maliban pag
holidays), 9:30~11:30

Saan : O1 Sogo Sogoshiso Shiminsoudan corner * Oasis

: Kasangguni : Judicial scriveners

..................................................................................................
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Bl Konsultasyon sa administrative scrivener ukol sa :
pang-araw araw na pamumuhay :
<kailangang magpareserba> (wika:Nihongo)

Mga konsultasyon sa mga bagay na sakop ng gawain ng

administrative scrivener, tulad ng mana, mga testamento,
mga aplikasyon para sa permit at lisensya, at mga
alalahanin o problema na may kaugnayan sa pang-araw- :
araw na buhay. :
(sa City Hall)

Oras ng Konsultasyon : Lunes, Miyerkules, Biernes
(maliban pag holidays), 13:00~16:00

Saan : Shimin sogo soudan shitsu

(sa Branch office)

Oras ng Konsultasyon: Martes, Huwebes, at Biyernes
(maliban pag holidays), 13:00~16:00, at sa huling Linggo

: ng buwan 9:00~12:00

Saan : O1 Sogoshiso Shiminsoudan corner - Oasis

: Kasangguni : Administrative scriveners

HEKonsultasyon tungkol sa Pension, kondisyon ng
pagtatrabaho

<Kailangang magpareserba> (wika:Nihongo)
(DKonsultasyon sa mga pangkalahatang isyu sa pensiyon
gaya ng Kousei Nenkin o Kyosai Nenkin, at iba pa.
(@Konsultasyon sa pangkalahatang seguro sa

pagtatrabaho

(@Konsultasyon sa kondisyon ng lugar ng trabaho at mga

kondisyon sa pagtatrabaho

Oras ng Konsultasyon: Tuwing ika-2 Martes ng buwan
(maliban pag holidays), 10:00~12:00
Saan: Shimin sogo soudan shitsu

: Kasangguni : lisensyadong social insurance consultant

B Konsultasyon para sa mga mamimili/araw-araw na
pamumuhay/problema sa utang

<Kailangang magpareserba> (wika:Nihongo) :
(DPagtatanong ukol sa kontrata, reklamo/kahilingan ng :
mamimili o ukol sa produkto, mga alalahanin ng mamimili
@Mga pagkakautang sa credit card at iba pa at pag- :
aayos nito

(®Pagkakaroon ng problema gawa ng mga di kanais-nais

: na gawi sa internet

Oras ng Konsultasyon : tuwing Lunes ~ Biyernes
(maliban pag holidays), 10:00~12:00 / 13:00~16:00
Saan : Shimin sogo soudan shitsu ,Consumers’ Center :
Counselor para sa mga mammimili o :

#Katanungan : :
- Consumers’ Center, Shimin sogo soudan shitsu, Fujimino- :
shi :

: Tel. 263-0110

..................................................................................................
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i International
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B Konsultasyon para sa mga dayuhang residente

Konsultasyon ukol sa araw-araw na pamumuhay ng mga
banyagang residente ay bukas sa FICEC, Fujimino-shi.
: Ang sinumang hihingi ng payo ay makakasiguro ng
kompidensiyal at pribadong pag-uusap.
: Kung hindi
magkunsulta sa mga
i lengguaheng sumusunod:

ng Nihonggo,
sumusunod na

marunong maaaring :

banyagang :

<Mga banyagang wika >
Sa pangkaraniwan ay may tagasalin sa English, Chinese,

: Hindi, Nepali, Filipino, Korean :
: Kung kinakailangan ay maaring maki-usap para sa

! tagasalin sa wikang Vietnamese, Urdu, Spanish,

Portuguese, French, Indonesian :

¢ Pagtanggap ng konsultasyon: Lunes~Biyernes  :10:00~
16:00 :
¢ Katanungan:

+ Fujimino International Cultural Exchange Center

Address: 5-4-25, Kamifukuoka, Fujimino-shi
i Tel. 269-6450

EDayuhang Residente

government at Saitama :

Association ay nagbibigay ng konsultasyon sa iba't ibang
i wika at nagsisilbing information center para sa mga

dayuhang residente. Tumawag sa center kung may :

katanungan. At kung nahihirapan sa pakikipag-usap sa
mga pampublikong tanggapan gaya ng city hall, hilingin :

sa empleado na tumawag sa center, may mga staff sila na

i nagbibigay ng translasyon sa telepono.

#Tumawag at makipag-ugnayan kung nais magkunsulta

: ng personal.
: Iba pang wika :

English, Spanish, Chinese, Portuguese,
South Korea, North Korea, Tagalog, Thai, Vietnamese

Kailan: Lunes ~ Biyernes (maliban pag pista opisyal,
i gayun din sa Dec.29 ~ Jan.3)

Oras : 9:00~16:00
¢ Katanungan:

Urawa Godochosha 3rd F, 5-6-5, Kitaurawa Urawa-ku,

Saitama-shi

{ Tel. 048-833-3296

..................................................................................................
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blood pressure at abnormal

i magpatingin sa duktor taun-taon.
Mga indibidual na karapatdapat:: 40 taong gulang o higit
! pa na tumatanggap ng suporta sa siyudad (maliban kung

Ang Public Health Center ay nagbibigay ng mga serbisyo :
para mapangalagaan ang kalusugan at kabutihan ng mga
! mamamayan

B Kalendaryo para sa Pangkalusugan

Ipinahahayag ang mga programang pangkalusugan sa
i buong taon. Ang mga Kalendaryo ay inihahatid sa mga
: bahay sa buwan ng Abril taun-taon.

Sa mga walang kopya, maaari itong kunin sa Public

Health Center, City Hall, sa O1 Sogo Branch o mga sangay
i ng City Hall. :

B Konsultasyon Ukol sa Kalusugan

Ang Konsultasyon sa Kalusugan ay isang karaniwang :
serbisyo para sa lahat na mga mamamayan. :
: Konsultasyon: Blood pressure check-up, check-up ng ihi,
check-up kung may metabolic syndrome at iba pa

: Nagbibigay ng pagpapayo:
psychologist, nutritionist, dental hygienist

health nurse, clinical

Saan: Public Health Center, Oi Sogo Branch

M Pag-aaral ukol sa Kalusugan

Iba’t ibang pag-aaral tungkol sa pag-iwas sa mga sakit
: dala ng istilo ng pamumuhay, at ibp. para sa ikakabuti at
ikagaganda ng kalusugan.

H Medical Check-up para sa mga tumatanggap ng
pampublikong suporta

Ang layunin ay para malaman ang mga kadahilanan ng
pagkakasakit na dala ng istilo ng pamumuhay gaya ng :
: pamamaga ng internal organs, high blood sugar, high :

lipid. Nagpapayo na

i mayroong social insurance)
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¢ Konsultasyon: pagtatanong, pagsukat ng timbang/taas, :
blood pressure check-up, ihi(urinalysis), blood test. Test sa
i puso (cardiogram).

: Iskedyul ng pagpa-check up: June 1~ November 30 :
Paano: Maaring makakuha ng porma para sa medical :
: check-up sa city hall mula May 31 pinapadala din sa
aplikante via post). :
: Tto ay libre.

B Pagkonsulta sa Lung Cancer

Mga indibidual na karapatdapat: 40 taong gulang o higit pa
: Konsultasyon: pagtatanong, X-ray :
Iskedyul ng pagpa-check up : June 1~ November 30
: Aplikasyon: Direktang tumawag para magpareserba sa
nakatalagang klinika o ospital (dalhin ang My number :
insurance card). :
¢ Babayaran: 500 yen

B Pagkonsulta sa Colon Cancer

Mga indibidual na karapatdapat: 40 taong gulang o higit pa
: Konsultasyon: pagtatanong, pageksamin ng dugo sa dumi

(malalaman ang resulta pagkatapos ng 2 araw)

: Iskedyul ng pagpa-check-up: June 1~ November 30
i Aplikasyon: Direktang tumawag para magpareserba sa
nakatalagang klinika o ospital (dalhin ang My number :
i insurance card). :
: Babayaran: 500 yen

B Pagkonsulta sa Cervical cancer

Mga indibidual na karapatdapat: Mga kababaihan, 20
taong gulang o higit pa na ang petsa ng kapanganakan ay :
: ayon sa nakasaad sa ibaba :
(DIpinanganak sa odd (number)month
: @Ipinanganak sa even (number)month at hindi nagpa-
check-up nung nakaraang taon

Konsultasyon: pagtatanong, Pap smear test

: Iskedyul ng pagpa-check up : June 1~ November 30 :
Aplikasyon: Direktang tumawag para magpareserba sa :
i nakatalagang klinika o ospital (dalhin ang My number
insurance card). :
May bayad na 1,000 yen

..................................................................................................
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BMPagkonsulta sa Stomach Cancer (barium swallow test) :

Mga indibidual na karapatdapat: may edad na 40 taong
¢ gulang o higit pa :
¢ Konsultasyon: pagtatanong, Stomach X-rays sa pamama-
! gitan ng barium swallow test

(Maramihan o grupong pagkonsulta)

Aplikasyon: Mag-apply sa Health Center sa takdang
! panahon ng aplikasyon (sa counter o sa website ng :
¢ Fujimino city). :
: Ito ay libre.

B Pagkonsulta sa Stomach Cancer (Endoscopic test)

Mga indibidual na karapatdapat: :
{ (DSinuman na may edad 50 pataas na ipinanganak sa odd
¢ number na buwan
: (@Sinuman na may edad 51 pataas na ipinanganak sa even
: number na buwan
pagsusuri sa kalusugan noong nakaraang fiscal year.

at hindi sumailalim sa isang

Konsultasyon: pagtatanong, endoscopic test
(Indibiduwal na medikal checkup)

: Iskedyul ng pagpa-check up : May 1~ October 31 :
: Aplikasyon: Direktang tumawag para magpareserba sa
nakatalagang klinika o ospital (dalhin ang My number
! insurance card). :
: Babayarang halaga:

(03,000 Yen : para sa 50-64 taong gulang

: 21,500 Yen : para sa 65 taong gulang pataas

B Pagkonsulta sa Breast Cancer (Maramihan o grupong
pagkonsulta)

Mga indibidual na karapatdapat : mga babaeng may edad
na 40 taong gulang o higit pa (maliban sa mga nagpa
i breast cancer check-up noong nakaraang taon)
Konsultasyon: Pagtatanong at mammography. :
Aplikasyon: Mag-apply sa Health Center sa takdang
! panahon ng aplikasyon (sa counter o sa website ng :
i Fujimino city). :
: Ito ay libre.

% Para sa mga babaeng magiging 41,45,51, at 55 taong

: gulang sa loob ng fiscal year ng taong ito sila ay
: padadalhan ng kupon para sa breast cancer check-up. Ang :
kupon ay magagamit para sa indibidual na check-up sa
: mga nakatalagang mga ospital at klinika.

% Ang mga kababaithang may edad 30 ~ 39 taong gulang
sa loob ng fiscal year ay karapat-dapat para sa suportang

: pinansyal para sa gastusin sa pagsusuri sa kanser sa suso.

(Kinakailangan ang aplikasyon, isang beses bawat
dalawang taon)

...................................................................................................
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B Pagkonsulta sa “stomach cancer at risk checkup”

: (ABCD test) _
Mga indibidual na karapatdapat: sa magiging 41 taong
gulang sa loob ng fisal year :
: Konsultasyon: Pagtatanong, blood test (pepsinogen I,
pepsinogen 11, pagkumpara ng pepsinogen 1 / 1, :
i helicobacter pylori bacteria test) .
Iskedyul ng pagpa check-up: June 1 ~ November 30 :
i Aplikasyon: Direktang tumawag para magpareserba sa :
nakatalagang klinika o ospital (dalhin ang My number
: insurance card). :
: Babayaran : 500 yen

B Prostate Cancer Checkup (Grupong Checkup)

Mga indibidual na karapatdapat: Mga lalaking 50 taong
i gulang o higit pa :
Konsultasyon : Pagtatanong, blood test :
i Aplikasyon: Mag-apply sa Health Center sa takdang :
panahon ng aplikasyon (sa counter o sa website ng
Fujimino city). :
: Babayaran: 500 yen

B Pagkonsulta sa kalusugang Dental (Adults)

i (Indibidwal na Konsultasyon) :
i Mga indibidual na karapatdapat:18 taong gulang o higit pa :
Konsultasyon: Pagtatanong, eksamin ng ngipin at gilagid :
Iskedyul ng pagpa check-up: July 1 ~ December 28

: Aplikasyon : Magpareserba at magsadya sa kinauukulang
pagamutan sa takdang panahon ng aplikasyon. :
: Babayaran : 500 yen

% Walang bayad ang mga may edad na 40 - 60 na may :

libreng ticket para sa dental checkup at mga tumatanggap
i ng suporta sa welfare.

HEDental checkup para sa mga buntis

i (Indibidwal na Konsultasyon)

: Mga indibidual na karapatdapat:mga buntis :
Ang pagsusuri at konsultasyon ay kagaya sa (adults)
¢ dental check up. :
Iskedyul ng pagpa check-up: Abril 1 ~ Marso 31 ng
i susunod na taon :
Babayaran : 500 yen

% Walang bayad ang mga tumatanggap ng suporta sa

welfare.

...................................................................................................
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B Pagbabakuna at mga klase ng Bakuna

O Mga bakunang ibinibigay sa siyudad :
Ang lahat ng pagbabakuna ay may kanya-kanyang
i nakatakdang iskedyul sa mga nakatalagang pagamutan.
Para sa mga Bata

i Pediatric pneumococcus, Hepatitis B, kumbinasyon ng 5
uri (diphtheria, pertussis tetanus, inactivated polio, at
Hib), BCG (tuberculosis), kumbinasyon ng tigdas at

: rubella, bulutong-tubig, Japanese encephalitis, at
kumbinasyon ng 2 uri (diphtheria at tetanus), bakuna sa
: HPV (pag-iwas sa impeksyon sa human papillomavirus),
Rotavirus, mga Buntis (na nasa 28 ~ 36 na linggo ng
pagbubuntis) — Respiratory Syncytial Virus (RSV)

. Para sa matanda (ilang bahagi ay babayaran)

: (DBakuna para sa Influenza para sa matatanda
Pangunahing target : may edad 65 taong gulang pataas
i Panahon ng pagbabakuna : autumn hanggang winter
(@Bakuna para sa pneumococcal para sa matatanda

: Pangunahing target : may edad na 65 taong gulang.
Panahon ng pagpapabakuna : Mula sa araw bago ang :
iyong ika-65 na kaarawan hanggang sa araw bago ang
: iyong ika-66 na kaarawan

(®Bagong uri ng coronavirus

i Pangunahing target : may edad 65 taong gulang pataas
Panahon ng pagbabakuna : autumn hanggang winter

: @Bakuna ng Shingles

: Pangunahing target: Ang mga magiging 65, 70, 75, 80, 85,
90, 95,100 o higit pa sa taong ito :
i Panahon ng pagbabakuna: Abril 1 ~ Marso 31 ng susunod :
na taon :

Kalusugan ng ina at sanggol
HPagdalaw sa mga Bahay

Mga indibidual na karapatdapat: Mga buntis, mga bagong
: panganak na sanggol, mga bata
Programa: Konsultasyon ukol sa paglaki, pag-unlad, at
pangangalaga ng mga bata at iba pang mga konsultasyon. :

HEPagdalaw sa Bagong Luwal na Sanggol

Pagpunta sa bahay ng pamilya ng bagong luwal na sanggol
sa loob ng 4 buwan pagka-luwal at pagbibigay ng :
i impormasyon at konsultasyon ukol sa tamang pag-aaruga. :

...................................................................................................
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Mga
nagbubuntis o kaya sa mga ina na pang ilan na din ang :
: pagbubuntis, kasama ang asawa, lolo at lola :

bagong kaibigan.
kasama ng Mother and Child Health Handbook.

.....................................................................................................

ESeminar para sa mga nanay at tatay

indibidual na karapatdapat: Sa mga unang

Seminar ukol sa pagbubuntis, paghahanda sa panganganak
at pa-aaruga ng sanggol. Gayundin para magkaroon ng mga :
Ang detalye ng seminar ay ibinibigay :

B Pag-aaral tungkol sa pagpapalaki ng bata

Para sa mga bata at kanilang magulang o tagapag-alaga na
nag-apply para sa serbisyong medikal para sa mga sanggol. :
: Maliban sa pag-aaral tungkol sa pag-aalaga ng bata, :
ninanais din ang pagkakaroon ng mga kaibigan sa lokal na :
komunidad. :

Bl Asosyasyon ng mga batang may “down-syndrome”
(Ohisama-kai)

Para sa mga batang may down syndrome, nagbubuntis ng

sanggol na may down syndrome, ang asosyasong ito ay para :
maging daan sa pakikisalamuha sa iba pang mga residente :

ng komunidad.

HEHealth Checkups para sa mga bata

Ang mga kinauukulan ay padadalhan ng notisya ng health
checkup. Konsultasyon ukol sa paglaki at pag-unlad ng :
i pisikal
pangangalaga ng mga bata ay binibigay.

at mental na kalusugan at paggabay sa
(DHealth checkups para sa 4 na buwang sanggol.

@Checkup para sa 10 buwang sanggol at pagsangguni
(@Check up para sa mga 1 taon 6 na buwang sanggol. :
@ Check up para sa may edad na 3-taong gulang 4~5- :

buwang mga bata. :
i Programa: Pagtatanong, pagsukat, pag check-up (may edad
na 4 na buwan, 1 taon 6 na buwan, 3 taong gulang), dental :
check-up (sa mga 1 taon 6 na buwan at 3-taong gulang na

mga bata) at konsultasyon.

HEKonsultasyon “Suku Suku” (para sa maliliit na bata)

Pisikal na eksamen para sa mga sanggol, mga maliit na
batang hindi pa pumapasok ng elementarya. Nagbibigay ng :
i payo tungkol sa pagpapalaki ng mga bata. Tingnan lamang :

ang iskedyul sa city newsletter o sa Health calendar.
(kailangan ang pagpapareserba).

....................................................................................................
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Pangangalaga sa mga Bata at "3

Day Care Centers

: HPagpapayo tungkol sa pamilya at mga bata :
: May tagapayo o child and family counselor na maaring :
: mahinggan ng payo tungkol sa mga problema ukol sa
: pagpapalaki at pangangalaga sa mga bata, tamang paraan :
ng pagdidisiplina, at iba pang kagayang mga alalahanin. :
: #Katanungan:

+ Kodomo soudan-kakari, Kodomo katei Center, Fujimino-
i shi :
Tel. 262-9034

B Pagpapayo tungkol sa may anak na may
: kapansanan :
Ang mga case workers o tagapayo ay nagbibigay ng payo :
i tungkol sa mga problema at pag-aalala ng mga may anak
na may kapansanang pisikal o mental. :
i Maaaring magkunsulta mula Lunes hanggang Biernes, :
: maliban kung Sabado, Linggo at pista opisyal, at mga
! araw ng pagtatapos at pagsisimula ng taon Dec. 29 ~ :
Jan.3. .
: #Katanungan:
: + Shogaifukushi-kakari, Shogaifukushi-ka, Fujimino-shi
i Tel. 262-9032

HEKonsultasyon ukol sa pisikal at mental na abilidad ng
. bata
Kung kayo ay nag-aalala tungkol sa pagkaantala ng :
: paglaki ng inyong anak, sa pagsasalita o kaya baka may
kakulangan sa pisikal o sa mental na abilidad, maari
i kayong magkonsulta at humingi ng pagpapayo sa Kodomo :
: Hattatsu -Shien Center. :

¢ Katanungan: :
: + Boshi hoken-kakari, Kodomo katei Center, Fujimino-shi
i Tel. 293-9045 '
i + Kodomo Hattatsu -Shien Center

Oras : 8:30~17:15
: %Tumawag at magpalista para sa pagkukunsulta
: Tel. 293-7874
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B Pagpapayo sa mga single-parent families

: Isang tagapayo o case worker ang magbibigay ng gabay at
¢ payo sa mga pamilya na iisa ang magulang. Mga problema
: ng pamilya at pinansyal na problema. :
Maaring magkonsulta mula Lunes~Biyernes, maliban
: kung Sabado, Linggo at pista opisyal, at mga araw ng
: pagtatapos at pagsisimula ng taon Dec. 29 ~ Jan.3.

€ Katanungan:

: Kodomo soudan-kakari, Kodomo katei Center, Fujimino- :

shi

{ Tel. 262-9034

HSerbisyong diskwento ng mga tindahan para sa mga
nanay at tatay sa pangangalaga sa mga anak :
Sa mga pamilyang may anak na may edad hangggang 18 :

! taong gulang o bago sumapit ang kanilang ika-18 taon :
: hanggang Marso 31 ng fiscal year at gayundin ang mga :
! buntis ay makakakuha ng espesyal na diskuwento sa

pamilili sa mga tindahang nakalista sa pagpapakita ng :

papel o bersyon ng LINE app ng espesyal na card para sa

diskwento.

¢ Ito ay isang espesyal na pagbibigay suporta sa mga
¢ pamilyang may mga anak sa kanilang mga gastusin. :

¢ Katanungan:
- Kosodateshien-ka, Fujimino-shi
Tel. 262-9033

B Akachan no Eki (Baby’s Station)

: Para sa maganda at komportableng pagpapalaki sa mga
! bata, tayo ay naghikayat at naki-usap sa mga :
: pampublikong pasilidad na maglagay ng lugar sa
! pagpapalit ng diaper at pagpapakain sa mga sanggol na
¢ kung tawagin ay “Akachan no Eki”.
: Para sa mga ebento at iba pang mga okasyon ay
: nagpapahiram din ng portable tent na gamit para sa :

mobile baby station. Tumawag lamang sa Fujimino shi

: Kosodate shien ka (Tel. 262-9033) para sa detalye.

(Mga pasilidad na may Akachan no eki) :
Shiyakusho Honcho-sha, Shiyakusho Dai2 cho-sha, Oi
Sogo Branch, Uenodai kosodate center, Kosodate fureai :

¢ hiroba, East Jido center, West Jido center, Hoken center, :
: Kamifukuoka Library, Ecopa, Fujimino Stella East, sa :

mga supermarket, department stores at iba pa.

...................................................................................................
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B Suporta para sa Bata

Ang Child allowance ay ibinibigay para masuportahan ang
: mga pamilya at kanilang mga anak. Bilang kapalit, ang :
mga batang ito ang susuporta naman sa susunod na
henerasyon. Para masuportahan ang mga magulang o :
! tagapag-alaga ay maari silang mag-apply para sa child
allowance kung sila ay naninirahan sa syudad at
: nakarehistro bilang residente at sila ay may anak o batang
inaalagaan hanggang tumuntong ng ika-18 kaarawan at
hanggang Marso 31 ng fiscal year.

€ Katanungan:
+ Kosodateshien-ka, Fujimino-shi

: Tel. 262-9041

HAllowance o suporta sa Pagpapalaki ng Bata

Ang allowance sa pagpapalaki ng bata ay ibinibigay sa
! ama, ina o tagapagalaga na nagpapalaki sa bata at may :
: pirmihang tirahan saan mang bahagi ng bansang Japan.

+ mga magulang ng bata ay hiwalay
« ang ama o ina ng bata ay patay na
* ang ama o0 ina na may anak na may kapansanan ayon sa :

kaukulang antas

« at iba pa

: Ang child allowance ay binibigay hanggang tumuntong ng :
ika-18 kaarawan at hanggang Marso 31 ng fiscal year.
! Gayundin hanggang 20 taong gulang para sa mga batang :
: may kapansanan. :
Ang allowance ay binabase sa kita ng aplikante.

¢ Katanungnan :
+ Kosodateshien-ka,Fujimino-shi

| Tel. 262-9041

...................................................................................................



BERIRERETFY
—EDRENRNDBH B 20 FEATM D
FELEBETCTVDACTYEX
Fad HHIETY,

722U, FTEHIRERH Y £5, F
7o SNEEEO A B A T
ZHTEET,

R WIS T LT ELEET
TWabA
BRLchHREEEFIR 1 H%~3
FRFRE  (FRRREDS O M O R FE A
WZDWNWTIER A RO —H &2 ETr) o
BBURFEETFIEOOA - A B
TREE,

s EERREL L THREATEN
LIRS DR,

B, TELRENIVE G ES
ET OB EZIHLTCND, HE
EHERERR SR I AT LTV 572 &
—WEZERTERVEANLY £
T

L il AvEy okcn

© 5 U AP HREAS VE LR 555
Tel. 262-9031

B773Y—YR—r-225—
TB CO®mMNBRHED A LEHN
MBI ANREBICRY, B
F TOEMLIFER O —RFHEND
e SEPHEENEHETo
TWVWET,

L JiiANE Y okca

cSUAHEH T 7 IV —- R —
ket &—

Tel. 262-1135

....................................................................................................

HBukod tanging allowance o suporta para sa bata

Ang allowance na ito ay binibigay sa pamilya na may anak
! o pinapalaking bata na may pisikal o mental na :
kapansanan na wala pang 20 taong gulang.
: Ang allowance ay base sa kita ng aplikante. Ang dayuhang
residente ay maaari ding mag-aply kung naakma ang :
kanilang kalagayan sa mga itinakdang pamantayan.

Sinuman na nagpapalaki ng:

: Batang may pisikal na omokapansanan na nasa ika-1
 hanggang ika-3 lebel ayon sa Handbook ng Handicapped :
Person (kabilang ang ilan sa mga ika-4 na lebel para sa
! mga may kapansanan sa paa at kapansanan sa pandinig).
Tinatantyang lebel na OA, A, B ayon sa “Ryoiku Techo” :

(Rehabilitation Handbook).

: Isinasaalang-alang din ang antas ng kapansanan na
¢ nagdudulot ng kahirapan

sa pang-araw-araw na ‘:

pamumuhay. Gayunpaman, ang ilang mga bata ay
{ maaaring hindi makatanggap ng pensiyon, tulad ng :
! pagtanggap ng pensiyon dahil sa kapansanan o pagpasok

sa isang pasilidad para sa kapakanan ng bata.
€ Katanungan:
« Shomu-kakari, Shogaifukushi-ka, Fujimino-shi

| Tel. 262-9031

HMFamily support center

Ito ay samahan ng mga magulang o guardians at mga
volunteers

(supporters). Ang mga supporters ang
sumusundo sa mga day nursery at naghahatid sa mga bata :

sa kanilang bahay o nagbabantay sa mga bata sakaling

: ang mga magulang ay kailangang mag-overtime sa ‘:
i trabaho o may biglaang lakad.

€ Katanungan:
+ Family Support Center, Fujimino-shi

P Tel. 262-1135
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ENursery schools (Hoikuen)

: Kung ang mga magulang o tagapag-alaga ng mga bata ay
: hindi maaaring makapag-aruga dahil sa trabaho, sakit o :
i iba pang kadahilanan, ang day nursery (nursery school) ay
i nagbibigay ng serbisyong day care para sa kanila. :
Ang lungsod ng Fujimino-shi ay may 5 na pampublikong

day nurseries, 16 pribadong nursery schools at 2 na
designadong maliit na pasilidad para sa childcare. :
Sino: mga batang may edad mula 3 buwan at pataas at :

: hindi pa pumapasok sa elementarya (sa ibang pribadong :
nursery schools ay tinatanggap ang mga batang mula 2
buwan ang edad).
i Ang babayaran sa day nursery ay depende sa kita at

municipal tax na binayaran ng mga magulang o guardian

: ng nakaraang taon.

€ Katanungan:
 Hoiku-kakari, Hoiku-ka, Fujimino-shi

: Tel. 262-9035

B Kosodate Shien Center

: Pasilidad para sa maliliit na batang hindi pa pumapasok

sa eskuwela kung saan pwede silang maglaro at
makihalubilo sa kapwa bata, gayundin para sa mga tatay, :

nanay, at mga buntis para sila ay makihahalubilo din sa
¢ iba pang mga magulang. Mayroon ding mga ebento at mga :
i ibat ibang pag-aaral, gayundin pag-aaral tungkol sa
! tamang pangangalaga ng bata, pagbibigay payo at iba pa.

Huwag mag-alinlangan at magtungo lamang sa center.
Sino: mga batang hindi pa pumapasok sa elementarya

kasama ang kanilang mga magulang o tagapag-alaga at :

mga buntis

Uenodai Kosodate Shien Center at Oi Kosodate Shien

Center:

: Kailan: Lunes ~ Biyernes (maliban pag araw ng pista
i opisyal, pagtatapos at panimula ng taon Dec.29~Jan. 3)

Oras : 9:00~16:30

Kasumigaoka Kosodate Shien Center :
i Kailan : Lunes at Huwebes (maliban pag araw ng pista :
: opisyal, pagtatapos at panimula ng taon Dec. 29~Jan. 3)

Oras : 9:30~15:30
€ Katanungan:
* Uenodai Kosodate Shien Center

i Tel. 256-8623

+ Kasumigaoka Kosodate Shien Cnter

i Tel. 269-4252

« 01 Kosodate Shien Center

¢ Tel. 293-4062

...................................................................................................
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B Center para sa mga Bata

Ang Jido Center ay para sa mga bata mula hanggang
: may edad na wala pang 18 taong gulang kung saan ay
i malaya silang makapaglaro at makilahok sa mga sports,
: libangan, mga aktibidad sa kultura, atbp. Bilang isang
lugar na nagtataguyod ng kalusugan ng mga bata at :
! nagpapayaman sa kanilang emosyonal na kagalingan, ang
: pasilidad ay nakikipagtulungan
: organisasyon at nagsasagawa ng iba't ibang mga proyekto
: at mga ebento.

sa mga lokal na
- Higashi Children’s Center :
1-2-5, Fukuoka, Fujimino-shi (Sogo Center :

®Katanungan: Tel. 264-7916
+ Nishi Children’s Center

¢ Lokasyon: 1-1-1 Oichuo Fujimino-shi (Oi Sogo branch 3F)

€ Katanungan: Tel. 256-7670

Bukas mula: 10:00~18:00

+ Sarado ang Higashi Children’s Center tuwing ikalawang

Miyerkules ng buwan (kung mataong pista opisyal, sa

susunod na araw ay sarado) :
- Sarado ang Nishi Children’s Center tuwing ikatlong :

Miyerkules ng buwan (kung mataong pista opisyal, sa

susunod na araw ay sarado) :
Sarado din ang dalawang Children’s Centers sa mga araw :

ng Disyembre 29 ~ Enero 3.

EPangangalaga ng Bata ( Fureai Plaza)

Nagbibigay ng suporta at serbisyo sa pakikipag-ugnayan, :
: impormasyon, at konsulta tungkol sa pagpapalaki ng bata

sa mga pamilyang may maliliit na anak na hindi pa ‘:

pumapasok sa elementarya.
: Ang center ay mayroon ding nursery service o pag-aalaga
para sa mga sanggol (mula 6 buwan pataas) at malillit na
: mga bata na hindi pa pumapasok sa elementarya. Ang :

serbisyong ito ay may bayad.
[Bayad para sa pagpapa-alaga ]
+ Regular na araw: 9:00~17:00 , ¥600 isang oras
17:00~ 20:00 , ¥700 isang oras
+ Sabado, Linggo at pista opisyal: ¥700 isang oras. :
*Iba pang serbisyo ay pagbibigay ng mga impormasyon at

libreng pagpapayo.

..................................................................................................
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[Gaano kadalas na maaaring magpa-alaga]

Hanggang 5 oras sa isang araw o hanggang 50 oras sa
isang buwan.
i Sarado tuwing una at ikatlong Huwebes ng buwan
i (maliban kung pista opisyal) :
: Oras na bukas: pagpapa-alaga 9:00~20:00,
Para sa iba pang serbisyo, 9:00~17:00

€ Katanungan:
+ Childcare Fureai Plaza

Ito ay matatagpuan sa Fujimino-shi service center 1F

1-2-7, Kasumigaoka, Fujimino-shi.

! Tel. 261-0611

M Pasilidad para sa mga bata pagkatapos ng

i eskuwela (after school child club ) :
Ang mga after school care centers ay mga pasilidad para
: sa mga batang nasa elementarya kung saan sila ay
! maaaring pumunta pagkatapos ng eskwela, dahil ang
kanilang mga magulang o tagapag-alaga ay wala sa bahay :
: onasa trabaho pa. . :
Oras ng pagpapa-alaga : :
: Lunes hanggang Biyernes, pagkatapos ng eskuwela~18:30
Sabado at school holidays 7:30~18:30
Aplikasyon sa pagpasok: magsadya sa upisina ng ‘:
i eskuwelahan. :

€ Katanungan:
+ East district
Shidax Dai Shinto Human Service Co.Ltd.
Upisina : Tel. 257-6366
+ West district
NPO Fuyjimino shi-Gakudohoiku no Kai
Upisina : Tel. 262-4438 :
- Pribadong paalagaan ng mga bata o after school :
children’s club .
Sumire-kai, sa pamamahala ng social welfare
Oras ng pagpapa-alaga :
Regular na araw: 13:00~20:00
Sabado: 7:00~20:00
Upisina : Tel. 263-8355
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Dito sa bansang Hapon ang kumpulsaryong edukasyon ay
9 na taon, na binubuo ng 6 na taong elementarya mula
anim na taong gulang at tatlong taon ng junior high school
mula 12 taong gulang.
Para sa mga anak ng mga banyagang residente, maari
silang mamili kung papasok sa eskuwelahang pang Hapon :
o kaya sa iba pang eskuwelahan na gustong pasukan.
Pagkatapos ng junior high school, kinakailangang

: kumuha ng exsamen para makapasok sa senior high :

school o kaya sa iba’t-ibang eskuwelahang bokasyonal.

B Elementarya at mga junior high schools sa Fujimino
City

Mayroong 13 na pampublikong elementarya at 6 na :
i pampublikong junior high schools sa Fujimino-shi. Ang :

mga mag-aaral ay kailangang pumasok sa eskuwelahan :

kung sang distrito sila nakatira.

OPagpapatala sa Elementarya at junior high school
Sa mga dayuhang residenteng nakatira sa siyudad ng
Fujimino-shi na gustong ipatala ang kanilang mga anak
sa elementarya at junior high school, kinakailangang :

ipasa ng mga magulang ang abiso ng aplikasyon sa :
tanggapan. :

Dalhin ang residence card o kaya special permanent

resident certificate (o alien registration card, kung hindi :
i pa napapalitan) ng bata, at kasama ang bata pumunta sa :

Fujimino-shi Board of Education.

Matapos sang-ayunan ng Board of Education ang

aplikasyon, ang bata ay maaari ng pumasok sa itinalagang
eskuwelahan.
€ Katanungan:

+ Gakumu-kakari, Gakkokyoiku-ka, Fujimino shi

{ Tel. 220-2084
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OPaglipat ng Eskuwelahan
(DPaglipat ng tirahan

¢ Kapag lumipat ng tirahan, kailangang ipagbigay alam sa

eskuwelahan at sa Fujimino-shi Board of Education.
(@Paglisan sa siyudad o Paglipat sa ibang siyudad

Kapag lilipat sa ibang siyudad, kailangang ipagbigay alam

sa eskuwelahang pinapasukan ng bata at sa Fujimino- :
shi Board of Education.

(®Pag uuwi sa sariling bansa

ipagbigay alam  sa
eskuwelahan ng bata gayundin sa Fujimino-shi Board of :
Education ang pagbabalak na paghinto sa pag-aaral.
¢ Katanungan:

+ Gakumu-kakari, Gakkokyoiku-ka, Fujimino shi

kasalukuyang

i Tel. 220-2084

OTulong Pinansyal

Kung nangangailangan ka ng tulong pinansyal, at ikaw ay
: karapat-dapat tumanggap nito, maaari kang mabigyan ng
: tulong para sa gastusin sa pagkain sa eskuwela ng mga
: bata, mga kailangan sa eskuwela, panggastos sa school :
: trip at iba pa. Mag-apply lamang para makakuha ng

suporta.
¢ Katanungan:
+ Gakumu-kakari, Gakkokyoiku-ka, Fujimino shi

: Tel. 220-2084

OJapanese lessons

: Para sa mga batang hindi nakakaintindi ng Nihonggo,

may mga nagtuturo sa mga elementarya at junior high
school upang sila ay matuto ng wikang Hapon. :
¢ Katanungan:

» Shido-kakari, Gakkokyoiku-ka, Fujimino-shi

: Tel. 220-2085

OKaukulang babayarin para sa School Lunch :
Sa mga elementary at junior high school sa Fujimino city :
ay may serbisyong school lunch. Ang gastusin sa :

: paghahanda ng school lunch ay karaniwang galing sa
: pondong binabayarang halaga ng mga magulang ng mga :
: mag-aaral. .

Gayunpaman, para sa taong piskal ng 2026, ang mga

: pamahalaang pambansa, prepektura, at munisipyo ang

sasagot sa mga gastos upang maibsan ang pasanin sa mga :
magulang na magreresulta sa halagang 0 yen para sa :

kanila.

...................................................................................................
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i Pakitandaan lamang na ang bayarin sa school lunch para

sa mga mag-aaral sa junior high school ay dapat pa ring

bayaran gaya ng dati. Mangyaring makipag-ugnayan sa :
: amin para sa detalye tulad ng buwanang halaga ng :
bayarin.

®Katanungan : :
+ Gakkokyushoku-kakari, Gakkokyushoku-ka, Fujimino-
shi :

: Tel. 220-2086

M Sistema ng scholarship at suportang pinansyal para

sa pagpasok sa eskwela sa pagbibigay ng subsidy para
: sainteres f
i Para mabawasan ang pinansiyal na pasanin ng mga mag-
i aaral sa kanilang pagpasok sa high school, university, at :
iba pa sa pamamagitan ng paghiram sa Japan Policy

Corporation at Japan Student Support :

Organization, kung saan ang interes sa pagbabayad, ilang :

bahagi o lahat ng ito ay babayaran bilang subsidy sa :
i interes . :
: May mga alintuntuning dapat masunod.

€ Katanungan :
+ Soumu-kakari, Soumu-ka Kyouiku Iinkai, Fujimino-shi

{ Tel. 220-2080

B Konsultasyon at Pagpapayo sa Mag-aaral

Ang Fujimino-shi Board of Education ay nagbibigay ng
i mga payo at gabay ukol sa pag-aaral ng mga bata. :

<Interview at Personal na pagpapayo sa telepono> :
Oras: 10:00~17:00 tuwing Lunes~Biyernes (maliban kung :

pista opisyal, at mga araw mula Disyembre 29~Enero 3)

+ Kyoikusoudan-shitsu

Uenodai Gymnasium Management Build. 2F,

1-1-3, Fukuoka, Fujimino-shi

i Tel. 266-1113

B Kindergarten sa Fujimino-shi

Mayroong 7 pribadong kindergartens sa lungsod at dalawa
: ang awtorisadong nursery schools ang tumatanggap ng
mga batang tatlo hanggang limang taong gulang o bago
pumasok sa elementarya. :

¢ Katanungan:
« Hoiku-kakari, Hoiku-ka, Fujimino-shi

: Tel. 262-9035

...................................................................................................
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B Pampublikong Aklatan

Libre ang mga serbisyo at paggamit ng mga pampublikong
aklatan o libraries. :

Sinuman na nakatira, nagtratrabaho o nag-aaral sa :

Fujimino-shi, Fujimi-shi, Miyoshi-machi at Kawagoe-shi :
! ay maaaring gumamit ng mga pampublikong aklatan.. :
: Ito ay para sa lahat, mula bata hanggang matanda

OPag nanghiram ng mga libro at iba pa

Kailangan ang Library Card para makahiram ng mga :
: libro. :
: Magpasa ng aplikasyon sa tanggapan at makukuha agad
i ang  inyong Library Card. Magdala ng katibayan, ID o
: iba pa, ng pagkakilanlan ng inyong address o tirahan. :
Maaaring manghiram ng 20 libro hanggang 15 araw,

2 DVDs, 5 DAISYs, 5 CDs o 5 cassette tapes sa loob ng 15
! araw.

OKailan isasauli ang mga libro at iba pa

Ang mga hiniram na mga libro at iba pa ay kailangang
ibalik sa counter para sa pagsasauli.

+ Kamifukuoka Library

Saan : 3-3-1, Uenodai, Fujimino-shi

Oras ng bukas : 9:00~20:00, Lunes~Linggo
Sarado: ika-3 Lunes ng buwan (kung mataong pista

: opisyal, sa susunod na araw ay sarado.)

- Kamifukuoka Library Annex (Temporary Service Center
Counter) :
Oras ng bukas : 9:00~20:00, Martes~Linggo
Sarado: tuwing Lunes
€ Katanungan:

+ Fujimino City Kamifukuoka Library

: Tel. 262-3710
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+ Oi Library

Saan : 2-1-8, Oi-chuo, Fujimino-shi(sa loob ng building ng
: Stella West) :
Oras ng bukas: 9:00~20:00, Lunes ~ Linggo
Sarado :
i opisyal, sa susunod na araw ay sarado.)

ika-2 na Lunes ng buwan(kung mataong pista

€ Katanungan:
* Fujimino City Oi Library

{ Tel. 263-1100

Iba pang mga araw na sarado: sa katapusan ng taon at :
i bagong taon (Disyembre 29~Enero 4). Kung may ibang :
iskedyul ng pag-aayos, magbibigay ng notisya tungkol sa :
pagbabago. :

OPagrenta ng pasilidad

Maaring ma-renta at magamit ang ilan sa mga kuwarto ng
Kamifukuoka Library kagaya ng meeting room 1, meeting
: room 2, at audiovisual hall ng mga grupo o personal na
mga pagtitipon sa kaukulang bayad. :
: Kontakin lamang ang library para mag-reserba at para sa :
detalye ng bayad at iba pa. :
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Sarado
i katapusan ng taon at bagong taon (Disyembre 28~Enero
4), kung may kakaibang pista opisyal na araw, magbibigay
ng notisya sa pagbabago ng iskedyul. :
: Eksibisyon : Kasaysayan ng rehiyon ng Oi.
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B Fujimino City Museum

: (Naka iskedyul ang pagbubukas ngayong Setyembre, 2026)
¢ Saan : 2-19-5, Oi1 Chuo, Fujimino-shi

Para sa detalye tingnan lamang sa website ng Fujimino-

¢ Katanungan:
+ Fujimino City Kamifukuoka Historical and Folklore

Public Museum
i Tel. 261-6065

H Fujimino Municipal Memorial Museum of Fukuoka
Riverport
Saan : 3-4-2, Fukuoka, Fujimino-shi

Admisyon: Matatanda at estudyante 100 yen, mga bata at
: mag-aaral 50 yen (deskuwento sa grupo na may 20 katao
ay 80 yen para sa matatanda at estudyante, 40 yen sa bata :
: at mag-aaral). :
: Bukas mula : 10:00~16:00 (Oktubre ~ Abril)

10:00~16:30 (Mayo~Septiembre)
Sarado: tuwing Lunes, (kung natapat ng Lunes ang pista, :

sarado rin), mga araw ng pambansang pista at katapusan :
{ ng taon at bagong taon (Disyembre 27~Enero 4).
: Mga Pagtatanghal' mga makasaysayang lugar sa siyudad, :

Bahay ni “Fukuda Ya”
Pangangalakal sa ilog at napapanahong kabuhayan.
€ Katanungan:

+ Fujimino Municipal Memorial Museum of Fukuoka

may-ari ng mga bangka. :

Riverport
i Tel. 269-4859

M Fujimino municipal Kyu Oi Mula Yakuba Museum

: Saan : 34-6, Naema, Fujimino-shi
Walang babayarang entrance fee
¢ Oras ng Bukas: 9:00 ~16:30

tuwing Lunes (kahit pista opisyal) at sa

¢ Katanungan:
+ Fujimino municipal Old Oi village town Museum

i Tel. 265-3915

..................................................................................................
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: HGymnasium
: Maaring makapaglaro ng iba’t ibang sports sa gym:
Volleyball, basketball, badminton, table tennis at iba pa.
: May bayad ang paggamit ng gym.
P Sports Center General Gymnasium
(Budoukan bldg. annex)
1392-1, Oi-musashino, Fujimino-shi
» Sports Center Uenodai Gymnasium
(kasama ang training room)
1-1-3, Fukuoka, Fujimino-shi
» Sports Center Komabayashi Gymnasium
28, Komabayashi, Fujimino-shi :
Sarado: unang Lunes ng buwan (bukas kung araw ng pista :
opisyal), pista opisyal ng katapusan ng taon at bagong
taon(Dec.27 ~ Jan.5)
Oras ng Bukas: 9:00~21:00
€ Katanungan:
+ Sports Center General Gymnasium
Tel. 264-7711
+ Sports Center Uenodai Gymnasium
Tel. 263-8988
+ Sports Center Komabayashi Gymnasium
Tel. 269-2985

: HPalarvan :

May bayad ang pagggamit ng palaruan para sa : baseball :

i para sa bata, softball, soccer at iba pa. :

Lugar : Sports Center multi-purpose ground

i 1386, Oi-musashino, Fujimino-shi
Sarado: unang Lunes ng buwan (bukas kung araw ng pista
opisyal), pista opisyal ng katapusan ng taon at bagong
taon (Dec.27 ~ Jan.5) .
Oras ng bukas : 9:00~19:00 (April ~ September)

9:00~17:00 (October ~ March)
: ®Katanungan:
Tel. 264-7711
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B Tennis court
Sports Center Tennis Court
1394-1, Oi-musashino, Fujimino-shi

{ Bukas sa mga araw maliban sa ika-unang Lunes ng buwan :

(sarado), pero nagbubukas kung mataong pista opisyal.
Sarado sa pista opisyal ng pagtatapos at pagsimula ng :

taon, (Dec.27 ~Jan.5)
¢ Oras ng bukas : 9:00~21:00

€ Katanungan:

{ Tel. 264-7711

B Kyudo hall

Sports Center Kyudo hall

1393-2, Oi-musashino, Fujimino-shi :
Bukas sa mga araw maliban sa ika-unang Lunes ng buwan :
(sarado), pero nagbubukas kung mataong pista opisyal.
Sarado sa pista opisyal ng pagtatapos at pagsimula ng

taon, (Dec.27 ~ Jan.5)
i Oras ng bukas : 9:00~21:00

€ Katanungan:

i Tel. 264-7711

ESchool ground na may gamit na ilaw pag gabi
School grounds na may ilaw sa gabi ay bukas sa publiko. :
May bayad ang paggamit. Maaaring maglaro ng soccer, :
baseball (nanshiki), sa gabi.

+ Oi-higashi junior high school
3-2-1, Fujimino, Fujimino-shi

: Oras ng bukas : 19:00~21:30 (May ~ September)

maaring maglaro hanggang 2 oras.

18:00~21:30 (October ~ April)

maaring maglaro hanggang 2 oras. :
% May mga patakaran sa paggamit kaya’t makipag- :

ugnayan lamang para sa detalye.

€ Katanungan:
+ Sports-shinko-kakari, Bunka-Sports-shinko-ka,
Fujimino-shi

{ Tel. 220-2090

B Pasilidad para sa mga pang-kulturang aktibidad
(Fujimino Stella East) :

Maaring magamit ang mga silid para sa pag-ensayo ng
: mga grupo ng kanilang chorus/choire, pagtugtog ng

musical instruments, sayaw, ballet, arts and crafts,

pagluluto, mga pagpupulong, training at iba pa.
: May kaulukang bayad ang paggamit ng mga silid.

» Fujimino Stella East
1-1-8, Fukuoka, Fujimino-shi :
Sarado: ika-3 na Lunes ng buwan (Kung ang Lunes ay

pista opisyal, sa susunod na araw ay sarado.), katapusan :
: ng taon at Bagong Taon (Dec. 29~ Jan. 4) :
i Oras ng bukas: 9:00~22:00

¢ Katanungan:
* Fujimino Stella East

i Tel. 261-6678

..................................................................................................
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M Pasilidad para sa mga pang-kulturang aktibidad
(Fujimino Stella West) :

! Maaring magamit ang mga silid para sa pag-ensayo ng :
{ mga grupo ng kanilang chorus/choire, pagtugtog ng
musical instruments, sayaw, ballet, arts and crafts, :
i pagluluto, mga pagpupulong, training at iba pa.

: May kaulukang bayad ang paggamit ng mga silid.

* Fujimino Stella West

2-1-8, Oi-chuo , Fujimino-shi :
: Sarado’ ika-2 na Lunes ng buwan (Kung ang Lunes ay
i pista opisyal, sa susunod na araw ay sarado.), katapusan :
i ng taon at Bagong Taon (Dec. 29~ Jan. 4) :
Oras ng bukas: 9:00~22:00

€ Katanungan:
* Fujimino Stella West

{ Tel. 261-0648

M Pasilidad para sa mga pang-kulturang aktibidad
(Fujimino municipal Industry& Culture Center) :

: May kaukulang bayad ang paggamit ng lugar para sa mga
: aktibidad kagaya ng choral performances, recitals, :
lectures, meetings, training sessions at iba pa.

* Fujimino municipal Industry& Culture Center

2-10-48, Ureshino, Fujimino-shi :
: Sarado:Katapusan ng taon at Bagong Taon(Dec. 29~ Jan. 3)
: Oras ng bukas: 9:00~21:30 :

€ Katanungan:
* Fujimino municipal Industry& Culture Center

L Tel. 269-4811

E Shimin-ikoi no mori
1094-3, Oi-chuo 1, Fujimino-shi

: Bukas mula: 8:30~17:00

Sarado: tuwing ika-1 na Lunes (Bukas kung nataong pista :

opisyal ang Lunes at magiging sarado sa susunod na
i regular na araw), katapusan at simula ng bagong taon ‘:
i (Dec. 27 ~ Jan. 5)
: Maaring mag barbecue party at iba pang pagtitipon. (may
bayad ang paggamit) :

¢ Katanungan:
* Kyodosuishin-ka, Fujimino-shi

L Tel. 262-8123
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B Fujimino-shi Sports Park

Lokasyon : 247-1, Fukuoka Shinden, Fujimino-shi

May isang palaruan ng baseball (may upa), 6 na tennis
i courts (may ilaw sa gabi, may upa), 2 futsal courts (may
i upa) at iba pa.

¢ Katanungan:
+ Sports park

{ Tel. 266-3941
i (Fujimino-shi Sports Park maintenance office)

B Fujimino-shi No. 2 Sports Park

: Lokasyon : 5-1 Fukuoka Fujimino-shi

Gymnasium arena 1 (may bayad), table tennis stadium
: may 6 na palaruan (may bayad), judo stadium 2 (may :
i bayad), kendo stadium 2 (may bayad), multipurpose
stadium 1 (may bayad), at iba pa. :

€ Katanungan:
No.2 Sports Park

: Tel. 265-3460
(Fujimino-shi No.2 Sports Park office)

Bl Arakawa sports park

i Lokasyon: 787-1, Nanbata Shinden, Fujimi-shi
Lokasyon: Oaza Nambata-Shinden, Fujimi-shi
: May bayad ang paggamit ng mga palaruang kagaya ng: :
baseball na gamit ang hard rubber ball, soft basebal 1 at :
soccer. :

¢ Katanungan:
+ Sports Park

Tel. 266-3941 (Fujimino-shi Sports Park maintenance
: office) :
Tel. 255-1070 (Arakawa Sports Park maintenance office) :

B Fukuoka Central Park

Lokasyon: 1-3-1&1-4, Uenodai, Fujimino-shi

B Kiyomi No.1 Park

Lokasyon: 1-7, Kiyomi, Fujimino-shi

EKiyomi No.2 Park

Lokasyon: 4-2, Kiyomi, Fujimino-shi



BAFRAE : HOhara Park

S AT AR 1-5707-1 Lokasyon: 1-5707-1, Ohara, Fujimino-shi

EFEEHTHA0E : HMinamidai Asunaro Park

SUHEFHFE 1-747 1E0 Lokasyon: 1-747 Minamidai, Fujimino-shi at iba pa
BEHRAE : HNishi Central Park :
5 DB B 2-1791-21 135> Lokasyon: 2-1791-21 Kasumigaoka, Fujimino-shi at iba pa
W7/ EhhanE ENishi-no -hara. Central Park :
S UAEH 9 LB 1-5-1 : Lokasyon: 1-5-1, Ureshino, Fujimino-shi

W RS AR : MHigashihara Shinsui Park

S UHEH RS 2-13-1 : Lokasyon: 2-13-1, Oi, Fujimino-shi

NEARPRAE : MKamekubo Central Park

5 U BB AR 1-2 : Lokasyon: 1-2, Kamekubo, Fujimino-shi

BERRELE : mMKamekubo West Park

S U A B R g 3-25-3 Lokasyon: 3-25-3, Oi1-Chuo, Fujimino-shi

ERARDRAE : HHigashikubo Central Park

50U BEPHT 5 U 78 1-3 i Lokasyon: 1-3, Fujimio, Fujimino-shi

BE7EhRAE : ETsurugaoka Central Park

S U A B HiRs I 2-5 Lokasyon: 2-5, Tsurugaoka, Fujimino-shi

L JIGAYS TSRt : #Katanungan:

- 5 U B Bp i A sk HURR 2 (Rl ok + Kouenryokuchi-kakari, Kouenryokuchi-ka, Fujimino-shi
1% i Tel. 220-2067 :

Tel. 220-2067
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: Tumawag sa 110 para sa mga krimen at

aksidente, o kung sa akala ninyo na kayo ay
nasa panganib —(Libre ang pagtawag) :

Itawag o ipaalam sa pinakamalapit na istasyon ng pulis :
: kung mayroong naganap na aksidente, maging sa trapiko
o krimen, kung sa palagay ninyo na kayo ay nanganganib,
o kung may napansin kayong nakakapaghinalang tao.

B Kung may emerhensya, tumawag sa telepono

Kung may emerhensya, tumawag sa 110 at sabihin ang
iyong pangalan, tirahan at ang pangyayari. :

HEPagtatanong at pagkonsulta sa istasyon ng polisya
+ Saitama prefectural police headquarters

Bukas: sa pangkaraniwan ay bukas 24 oras (maaring
: tumawag sa telepono o mag-mail) :
Tel. 048-822-9110 (may tagasalin/interpreter)

#9110

Higashi Iruma Keisatsu-sho
: Tel. 269-0110

B Gawain at mga serbisyong binibigay ng Police Boxes

. (Koban)
: Mga pampublikong serbisyo ng himpilan ng pulisya

+ Konsultasyon at pagbibigay ulat kung may naganap na

¢ krimen

Konsultasyon o pagbibigay wulat kung kayo ay

: nakatanggap ng pabala o kung kayo ay nasa panganib

+ Nagbibigay ng direksyon ng daan :
- Tanggapan ng abiso ng mga nawala o napulot na mga :

: bagay (lost and found)

- Tanggapan ng abiso o pagpahanap para sa nawawalang :

i tao o batang nawalay sa magulang.
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EDV window (pagkunsulta ukol sa domestic violence)
OKung may emergency

Higashi Iruma Keisatsu-sho
i Tel. 269-0110

OConsultation window

Saitama prefectural fujin counseling center (Counseling

staff para sa mga kaso ng domestic violence)

: Tel. 048-863-6060

Oras ng Bukas: Lunes~ Sabado: 9:30~20:30

Linggo at Pampublikong Pista:

9:30~17:00

— Tumawag sa 119 para sa Sunog aig

Ambulansya! — (Libre ang pagtawag)

EKapag nagkasunog

(DSa malaking boses, magbigay ng babala sa mga tao sa
! paligid at mga kapitbahay at humingi ng tulong. :
@ Kung ang sunog ay maliit pa lang, subukan itong
puksain.
. (®Kung ang apoy ay lumaki na’t umabot na sa bubungan , :
umalis kaagad.

@Yumuko para maiwasan ang pagsinghot ng usok.

B Kung may biglaang nagkasakit ng grabe o grabeng
pagkakasugat.

Kung may mga biglaang pangyayari gaya ng biglaang
. pagkakasakit ng grabe o grabeng pagkakasugat, tumawag :

sa 119 para sa ambulansya at sabihin ang mga
sumusunod:

(DKung nasaan ang pasyente.

@Pangalan at telepono ng tumawag.

: (®Mga palatandaan ng kinaroroonan
@®Kondisyon ng maysakit o nasugatang tao. :
: Karaniwang inuulat sa wikang Nihonggo kung kaya't
praktisin natin sa pagsulat ng memo sa wikang Nihonggo. :

ETumawag ng ambulansya sa mga kasong gaya nito :
+ Kapag may nawalan ng malay tao.

- Kapag may taong hindi na humihinga.

- Kapag napansing tumigil ang pulso.

..................................................................................................



BERERO LM

Dk - s 119 ~,
@iBHOBI T, kK - BBk
EFEITOETE Do DIZox D
LEET,

Q@FEN MBI E XL, I<
?BARNZIKIET D,

| PRIk 41

CEAZ NI LR,

< JRIMLIZKZ AN TH L,
caruepkEffoTng L X
X, FOEEBENR W, BEnD &
L. KEWETS
carudEDITRZLTNE D
BB,

« WA BOAMA b—T 13
FiEESFo TS,
cFEDOEDIZ, RARLTWHD%E
B2,

NI LN L XA T, THK
waxMET S,

L JEilAtEwekcn

« N THI ST Hh X S A TE B AR
Tel. 261-6000

....................................................................................................

B Paano mag-ulat ng emerhensya

DTumawag sa 119 para sa Sunog o Medical emergency
{ @Mahinahon at malinaw na sabihin kung kailangan ng
bumbero o ambulansya, ang lugar at palatandaan sa :
¢ kinaroroonan. :
@ Kung hindi marunong ng Nihonggo makiusap sa :
kapitbahay na Hapon para siya ang tumawag :

HMPag-iwas sa Sunog
+ Huwag manigarilyo sa higaan.
+ Lagyan ng tubig ang ashtray. :
- Kapag gumagamit ng lutuan, huwag itong iwanang :

nakasindi o walang tumitingin.
- Huwag maglagay ng mga bagay na maaring masunogsa :
malapit sa lutuan.
+ Sundin ang tamang paggamit ng kagamitan sa gas at
gaas gaya ng lutuan at iba pang kagamitan.
+ Huwag maglagay ng mga madaling masunog na bagay
sa paligid ng bahay. :
+ Laging maghanda ng fire extinguisher sa bahay para sa

biglaang pangangailangan.

¢ Katanungan:

» Iruma East District Office Union Fire Department

i Tel. 261-6000

..................................................................................................



Paghahanda para sa kalamidad
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B Paghahanda para sa kalamidad

Madalas ang pagkakaroon ng lindol, bagyo, malakas na
i pag-uulan at hangin dito sa Japan kumpara sa ibang mga :
bansa. Ugaliing laging maging handa sa ganitong mga
i pangyayari, pag-usapan kung anong dapat gawin at
kumilos ng mahinahon sakaling may emerhensya. Ang :
pinakamalapit na mga elementarya at junior high school

ay itinalagang mga lugar ng paglikas o evacuation sites.

: Puntahan at alamin natin sa pangkaraniwang araw ang :
: nakatakdang evacuations sites sa ating area. :

B Mga pag-iingat na dapat gawin at paghahanda

sakaling magkaroon ng kalamidad

- Ang mga kagamitan sa bahay na madaling matumba o
bumagsak ay isaayos sa mga haligi sa ordinaryong araw.
- Magtabi ng pagkain at tubig.

» Maghanda ng simpleng toilet o magagamit para sa pag-
toilet, charger ng mobile phone, flashlight o ilawan
(maaring madala sa kamay o mabibitbit), bagong
batteries.

- Tingnan ang “hazard map” (mga delikadong daan at
lugar, lugar ng paglikas o evacuation sites.)

hazard map

+ Pag-usapan ng ka-pamilya kung saan ang pupuntahang

lugar ng paglikas o shelter (maari din sa lugar ng ka-
pamilya, kaibigan, hotel at iba pa)

+ Tingnan ang balita tungkol sa panahon at iba pang

impormasyon sa TV o internet at iba pa.
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B Kapag lumindol
+ Kung nakakaramdam ng panganib, magtago sa ilalim ng

mesa.

+ Huwag tumigil sa malapit sa mga bagay na maaaring

bumagsak

+ Pag tumigil na ang lindol o pagyayanig, patayin ang mga

kagamitang maaaring panggalingan ng sunog.

% Ang sunog ang karaniwang nagiging sanhi ng

kalamidad pag may malaking lindol.

B Pag may malakas na ulan o bagyo

(D Maging alerto at alamin ang balita at iba pang

impormasyon galing sa syudad tungkol sa panahon at
kung kailangan ang paglikas at iba pa. (Maari din sa TV, :
internet at iba pa) :

: @Umiwas na tumigil sa mga lugar na malapit sa ilog,

daanan ng tubig, at iba pa.

: ®Kung mahirap pumunta sa shelter o evacuation site,

tumigil na lamang sa inyong bahay (pumunta sa ika-2
palapag ng bahay o sa mas mataas na lugar). Kung may
mataas at matibay na gusali na malapit sa inyong bahay,
pumunta at doon lumikas.

¢ Katanungan:
+ Kikikanri Bosai-ka, Fujimino-shi

: Tel. 262-9017

...................................................................................................
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1
Mga evacuation sites ng mga distrito =

Hhigt 0D 8t 4 35 P

WiEEEEFT.~ Mga designadong evacuation shelters
(RTEFTTHENELLESE, LIXSKCEFET B

(Maaring tumigil pansamantala sa mga lugar na ito kung delikado sa inyong bahay)

% Refuge areas Address
RIINFHL O1i elementary school Naema 37
i [ /N PR Fukuoka elementary school Nishihara 2-6-1
B Ve /NFAR Komanishi elementary school Komanishi 3-6-1
ERUSEEVINE= i Uenodai elementary school Fukuoka 1-2-1
5 - /TR Tsurugaoka elementary school Tsurugaoka 1-3-1
[ERANE=5q Nishi elementary school Nishi 2-10-25
HUF/ N Higashihara elementary school 0i2-9-1
[EVNE 5 Nishihara elementary school Oi-Musashino 1322-4
W/ NEYINE Kamekubo elementary school Fujimino 2-22-1
= AN Sankaku elementary school Kamekubo 1709-1

& X DR INERE

Saginomori elementary school

Komabayashi 28

BINFIR Higashidai elememtary school 0i 710-1
KIHFIE O1i junior high school Naema 24-1
K8 ol FR AR Fukuoka junior high school Uenodai 3-3-1
B AR Ashihara junior high school Kawasaki 310
AED AR Hananoki junior high school Nakafukuoka 213-1
RV 52458 O1i Nishi junior high school Oi-Musashino 408-1
RIFH P AL O1i Higashi junior high school Fujimino 3-2-1

5 CAEPiER 2 B AR

Fujimino Second Sports Park

Fukuoka 5-1

SLHEAT T « A —A b

Fujimino Stella East

Fukuoka 1-1-8

P—t AL X —R—L

Service Center Hall

Kasumigaokal-2-7
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BisER BB~ Mga designadong emergency evacuation sites
(KEDOEEN O ETLH-O. RRMN D—RIICEEY 55T

(Mga lugar na makapagbibigay proteksyon sa mga tao sa panahon ng emerhensya at sakuna)

4 R Evacuation shelters Address
WEREE General Gymnasium Oi-Musashino 1392-1
IR RERE Uenodai Gymnasium Fukuoka 1-1-3
LR ENENENiG Komabayashi Gymnasium Komabayashi 28

WAL 5 U 28 i A%

Prefectural Fujimino senior high
school

011158-1

W/ /N Kamekubo Central park Kamekubo 1-2

TR Ichisawa park Ichisawa 2-5-5

V8 J R e Nishinohara Central park Ureshino 1-5-1

VRS i) 2 [ Nishitsurugaoka park Nishitsurugaoka 2-741-11
5 [ o e A Tsurugaoka Central park Tsurugaoka 2-5

WU A Higashiharashinsui Park 0i 2-13-1

e [ o e [ Fukuoka Chuo park Uenodai 1-3-1

[ AR/ Nishi-Chuo park Kasumigaoka 2-1791-21
H AR R A Higashikubo Central park Fujimino 1-3

SRFEBRRFH L 7T TR

Bunkyo university No.1 ground

Kamekubo 1150-13

SRR FH 27T TR

Bunkyo university No.2 ground

0Oi-Chuo 1168-12

RO O

Shimin-ikoi no mori

0Oi-Chuo 1-1094-3

Wil 7 T o

Katsuse elementary school ground

Fujimishi Katsuse 674

SLHENER T T T R

Fujimino  elementary  school

ground

Fujimishi
Fujiminohigashi 4-4-1




Mga Pampublikong Pasilidad

B EEaE N DERET 25 A L, JAIC [049) ZfHF T E& W,
Kung tatawag mula sa mobile phone, lagyan ng “049” bago ang numero ng telepono.
(TEL No. 049-eee-eeee)

BEREF (A3) ~ Paalagaan ng bata/ Nursery Schools (public)
Name Address TEL No.
LEFERET Uenodai Nursery school Uenodai 1-1-1 261-2841
B BRET Kasumigaoka Nursery school Kasumigaokal-5-5 261-0612
R AT Taki Nursery school Nagamiya 2-1-23 264-3867
FrHEEE T Shinden Nursery school Shinden1-4-23 264-5405
KRBT 01 Nursery school Ichisawa 2-5-1 263-5200
BEREE (FA3I) ~ Paalagaan ng bata / Nursery Schools  (private)
7= AME TR B Tanpopo Nursery school Komabayashi 79-2 263-0857
T MREB R Kasuga Nursery school Higashikubo 1-38-1 261-4714
JAD BB Kazenosato Nursery school 01 1125-4 263-8355
D70 ELRF R Yuzuriha Nursery school Tsurugaoka 4-16-1 263-8526
/S; C A8 72 7> X LI& F| Fujimino Nakayoshi Nursery Kamifukuoka 1-12-8 266-6662
school
FoRER Mugikko Nursery school Fujimino 3-10-2 264-3768
T EH 0F DR #EE;E| Kodomonosono You-ho Renkei- ) )
W - U b A gata Nintei Kodomo-en Nakafukuoka 79-1 266-3332
7= AEIEE AR B Tanpopo No.2 Nursery School Nishi 2-12-25 256-5778
BABLOEDY (7E IS{;?; (‘f ubo Himawari Nursery | g; oo 4-12-33 264-5515
“THITEFWAHER | 3-chome Smile Nursery School Kamifukuoka 3-10-7 257-6653
~ v 10 -~ 2=
%) LHJELMRA Fujimino Doronko Nursery School | Kamekubo 1256-6 257-4162
BT EFVWBRERE | Tsurugaoka Smile Nursery School | Tsurugaoka 3-19-80 265-5123
HEMBO S ERE i?l‘?;fuk“ka Ohisama Nursery | po oitiluoka 5-1-2 261-3000
kR B Midori Nursery School Kamekubo 1-13-2 261-2733
T &b 02 OW RGN Isi‘;ldo‘ffono Sono Naema Nursery | .0 4 390-5 264-3333
PR EEERGRE Z £ b | Yourho Renkei-gata Nintei L ]
= 22 Fn S HE =] Kodomo-en Seiwa Kindergarten Motofukuoka 3-15-1 263-6000
HEOAARN L LRER I;ir;i?(’kl Nakayoshi Nursery | gro ook 1-1-2 267-1000
SUHOPRLEFRE | Fujimino Kapira Nursery school g(_czlrgahayashrmotomachl 256-9091
Wit E R ERS - Pang-komunidad na mga pasilidad para sa pangangalaga ng mga bata
i e . . Maruyama 7-14 )
WH ZIREE Ichigo childcare room DUO FUJIMINO 105 261-4714
BELTEHREE Otomodachi childcare room Ureshino 1-6-20 263-0089
cJoREE Takekko childcare room Fukuoka-Chuo 2-15-1 293-1299
DXk ZRE=E Hiyoko childcare room Ureshino 1-3-11 261-3324
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@ AR A BT & < b Kamifukuoka  Sogo  Hospital .
AMFRE=E Sakuranbo childcare room Fukuokashinden 108-1 | 266-0111
W/NERE (H3L) ~ Paaralang pang-elementarya (public)
KRIFNFAL Oi elementary school Naema 37 261-0242
8 ] /N Fukuoka elementary school Nishihara 2-6-1 261-0144
B e /N AR Komanishi elementary school Komanishi 3-6-1 261-5915
Er BN Uenodai elementary school Fukuoka 1-2-1 261-1415
B 2 /N Tsurugaoka elementary school Tsurugaoka 1-3-1 262-1008
PE/ N Nishi elementary school Nishi 2-10-25 261-1200
RV INERR Higashihara elementary school 0i2-9-1 264-8519
(i) Nishihara elementary school Oi-Musashino 1322-4 264-5404
JUti/ N Motofuku elementary school Motofukuoka 3-15-2 264-5402
NN Kamekubo elementary school Fujimino 2-22-1 263-7533
=N Sankaku elementary school Kamekubo 1709-1 264-5001
I T DRENERR Saginomori elementary school Komabayashi 28 263-2260

EUNEZY Higashidai elementary school 01710-1
Wh4k (3L) ~  Junior High Schools (public)
KA FEL O1i Junior high school Naema 24-1 261-0005
8 ] HH AR Fukuoka Junior high school Uenodai 3-3-1 261-0142
B AR Ashihara Junior high school Kawasaki 310 262-5433
AEDARFFL Hananoki Junior high school Nakafukuoka 213-1 264-5400
KIFE K 0i-Nishi Junior high school Oi-Musashino 408-1 264-1030
R 7R 01-Higashi Junior high school Fujimino 3-2-1 263-5181
BE%%8 - X% High School - University
BT 5 C A E S | Prefectural Fujimino High school |Oi 1158-1 264-7801
SRR Bunkyo Gakuin University Kamekubo 1196 261-6488
BREt 42— Children’s Center

. Fukuoka 1-2-5

IFe5 > C i , )

R 74 Higashi Children’s Center (Sogo Center Fukutopia 3F) 264-7916
01-Chuo 1-1-1

IEIJ:':"IZ \/ - N. h. . 5 )
[P Z ishi Children’s Center (Oi Sogo Shisho 3F) 256-7670
BERE#RIRESY S5 T pagkatapos ng eskuwela o after-school child club
& - 5 2 450 - 45 3 #& | Fukuoka, No. 2 & 3 Fukuoka L
WG E s 57 | after-scholl child club Nishihara 2-6-1 2648134
Buve ficif % & 7 7 | Komanishi after-school child club ~ |[Komanishi 3-6-2 263-8112
52 BnYE - 55 3 En k|INo 2 & 3 K ishi after-school
2570 - 5 5 BT AR No omamishil altersehoo’) g s manishi 3-6-3 266-8345
w“hE s 77 child club
L5 -5 2 EHEAGE| Uenodai & No. 2 Uenodai
wIRE s 77 after-school child club Fukuoka 1-2-2 264-8021
%3 E¥ A - % 4 E¥A| No. 3 & 4 Uenodai after-school child

oo R R Fukuoka 1-2- 265-
G I AU club ioka 3 65-3832
W hGR% RE s 77 Nishi after-school child club Nishi2-10-25 263-9785




o) i = >
iﬁf PIRERBIE 7 7| 10 9 Nishi after-school child club | Nishi 2-8-7 267-2244
TCEBGER%EIRE 7 7 7 | Motofuku after-school child club Motofukuoka 3-15-2 264-8126
O 2 F R £
if RURERES Saginomori after-school child club | Komabayashi 1263-2 262-4923
K -2 KHF -3 K01, No. 2 & 3 Oi after-school child
. N N 40-31 269-1314
SRR EEZ 57 |cub aema
b R R/ 5
Ej/f BRERES 7 Tsurugaoka after-school child club | Tsurugaoka 1-3-1 262-3938
B2 iR R E| No.2 T ka after-school child
% 2 Ej'%’f TR 1% % | No.2 Tsurugaoka after-school chi Tsurugaoka 1-3-26 967-5021
777 club
W - % 2 R - 85 3 | Higashihara, No. 2 & 3 Higashihara| .
. . . 01 2-9-43 264-8815
JEHGR R RE Y 77 after-school child club !
Yivand é Py, IE[ S . . -
Ei% 4 LN & XY 4 No_. 4 Higashihara after-school 012-9-4 9637499
77 child club
WIE iRt B3 7 = 7 | Nishihara after-school child club Oi-Musashino 1322-4 264-3388
B F2RAML - F
. K kubo, No. 2 & 3 K kub e
3B SRR Wi | heRRo, O AMERUBO b jimino 2-22-53 263-7535
S5 after-school child club
—fafGR%IE®E 7 27 | Sankaku after-school child club Kamekubo 1709-1 264-8037
vl — ZH 4% [H =z - -
% 2 =A% L ¥E 7| No.2 Sankaku after-school child Kamekubo 1709-1 957-4118
77 club
@D TR =R —
J/Ei £ 7 Kazenosato after-school child club | Oi 1125-4 263-8355
TN ET T X — R
ﬁ)j—/f w Z Yuzuriha after-school child club Tsurugaoka 4-16-1 263-8526
W% - 843X - H3EAT~ City Hall, Branches,District offices
5 U A B i P Fujimino City Hall Fukuoka 1-1-1 261-2611
KRS ST 01 Sogo Branch 0i-Chuo 1-1-1 261-2811
Kasumigaoka 1-2-7
5 U A H& AT H3EAT | Branch office of Fujimino City Hall| (Fujimino-shi Service | 261-0353
Center 2F)
BHRZESESR - Pasilidad para sa ebento at aktibidad ng mga residente
| HiIE8 %48 > % — | Volunteers Support Center | Kasumigaoka 1-2-7 | 261-0681

BESKER-aS2a=-T R/

Pasilidad para sa mga pagpupulong = community centers

Readjustment Memorial Hall

1-6-12

TRZW 77 Citizens’ Exchange Plaza Fukuoka 1-2-5 264-7971
O AE AR—)V Cosmos Hall Kamifukuoka 1-5-14 264-7971
WSk Z— Asahi Freai Center Naema 40-7 267-1777
Pt —t Ak FZ—7k—/)L | Service Center Hall Kasumigaoka 1-2-7 261-0353
Erlal=2=7 4%
E/%Z_H oA Tsurugaoka Community Center Tsurugaoka 4-16-25 278-1122
DOIED & Yumeporuto 0Oi-Chuo 1-1-1 261-2811
RO Shimin-ikoi no mori 0i-Chuo 1-1094-3 262-8123
bR TR 2T 2 Komabayashi District Land| Komabayashi motomachi 962-8193

76




BMXX{LHEE .~ Pasilidad para sa pang-kulturang mga aktibidad

5 UAHE X7 T A —X | Fujimino Stella East Fukuoka 1-1-8 261-6678
5 CHBF AT Z 7 = A | Fujimino Stella West 0i-Chuo 2-1-8 261-0648
ff‘sx U 785 117 37 € 2 30{k & | Fujimino municipal Industry & Ureshino 2-10-48 969-4811
A= Culture Center
WM#EHHESR.~ Pasilidad para sa welfare o kagalingan
KIFR A EAE & — 01 Sogo Fukushi Center 0i-Chuo 2-2-1 266-1111
_ . . 0i-Chuo 2-2-1(sa Oi S
BEBWEAFEALtE > % — | Oi rojin Fukushi Center ! u.o (s Oi Sogo 264-8518
Fukushi center 2F)
NETE 2 — Kaigo Yobo center Kasumigaoka 1-5-1 264-7270
[ 23 VR A FH 38 2 B2 2 | Shougaisha Sogo Soudan Shien| Oi-Chuo 2-2-1 (sa Oi Sogo
. . . 266-1100
VE— DbhbA center Rian Fukushi center 3F)
. . - ) Fukuoka 1-2-5 S
L RETE Y X — | Kodomo Hattatsu Shien center ukuosa ) (sa Sogo 293-7874
Center Fukutopia)
EEE B A L AFE# T | Koreisha Anshin soudan center| Kasumigaoka 1-5-1 964-7620
B =T BN center Kasumigaoka (sa Kaigo Yobo center 2F)
EnE H A L AT | Koreisha Anshin soudan center | Fukuoka 1-1-1 961-1196
2 —5< Br Fukuoka (sa Dai3chosha 2F)
EnE H A L AT | Koreisha Anshin soudan center| Oi-Chuo 2-2-1 956-6061
2 —D BN FE Tsurugamai (sa Oi Sogo Fukushi center 3F)
] 0i 621-1
s H A L AFRFEE | Koreisha Anshin soudan center| (Koreisha Sogo care center 961-3021
Z—BEL Oi Mother-earth (sa loob ng
lugar))
B 7 k8 C X4 ¥ | Kasumigaoka Childcare Support| Kasumigaoka 1-5-5 (sa 260-4252
S — Center Kasumigaokaday-nursery)
L% &+ F THHE & | Uenodai Childcare Support Uenodai 1-1-1
. 256-8623
H— Center (sa Uenodai day-nursery)
KIFB CTXiE ¥ — | Oi Kosodate Shien Center Ichizawa 2-5-36 293-4062
D = zt | K 1
B > B+ F C X4 ¥ |Kaze no sato Childcare Support 01 119254 263-8388
H— Center
A4 £V 5 FF T K| Tsurugaoka Sumairu Kosodate
- . T ka 3-19-80 -
Bt — Shien Center surugaoka 265-5123
5 U A LA A 2R E R | Fujimino Doronko Hoikuen ) )
EX %o Chicken egg Kamekubo 1256-6 257-4162
Kasumigaoka 1-2-7
FTETCSNOWLY Childcare Fureai Plaza (Fujimino Service Center| 261-0611
1F)
% 288 B CH 1 | Tsurugaoka Kosodate Salon No.2| Tsurugaoka 1-3-26 262-4438
0 = G = o Higashihara Kosodate Salon 0i 2-9-43 262-4438
i o = G = I Komanishi Kosodate Salon Komanishi 3-6-2 257-6366
Ty IV — YR —F-k . Fukuoka 1-2-5 (Sa loob ng
- Family Support Center Higashi Jido center) 262-1135
B £EUEES .~ Pasilidad para sa social welfare
- - - Council of Social Welfare Head|Fukuoka 1-1-1
AINE 2E N hva -
AR R A office (sa Dai3cho-sha 1F) 264-7212
AL A I Council of Social Welfare Oi|Oi-Chuo 1-1-1 266-1981

branch office

(sa Oi Office 1F)
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Pasilidad para sa Kalusugan

Fukuoka 1-2-5 (sa Sogo

Rl o 2 — Public Health Center ) ., 264-8292
center ‘Fukutopia’)
NGRS Y0 Holiday Emergency Clinic :I%{_(ir_‘r;a(l)hayashlmotomachl 264-9592
B &H¥ &SR~ Pasilidad para sa Social Education
1@ i (X AR Kamifukuoka Library Uenodai 3-3-1 262-3710
D 0i-Chuo 2-1-8
Ve Tt -
K X EAE O1 Library (sa Stella West) 263-1100
LM EL = (Y —| Kamifukuoka Library Annex .
B At X —ERZE ) | (Temporary Service Center Counter) Kasumigaoka 1-2-7 264-5388
N % e g | Fujimino City Museum
}J() t Z}fy Eﬁéji&?)éﬁ (Naka iskedyul ang pagbubukas| Oi-Chuo 2-19-5 261-6065
2026 *F 9 H bR 1€ ngayong Setyembre, 2026)
e ] Fukuoka Riverport Memorial Hall | Fukuoka 3-4-2 269-4859
[HRIAE S Kyu Oimura Yakuba Museum Naema 34-6 265-3915
B X R—YiEsk~ Pasilidad para sa sports
X/\Q‘_“‘ 'YZ‘ ‘_‘;(u/ﬁ}\A . .
i H,/ w7 —RE | Sports C.enter General Oi-Musashino 1392-1 264-7711
LR Gymnasium
AR—=>t % — % | Sports Center Uenodai . )
LR A Gymnasium Fukuoka 1-1-3 263-8988
Xi:‘/ﬁ v —Etk | Sports Center Komabayashi Komabayashi 28 9269-9985
HRHHE Gymnasium
AR— T — 1
‘l: - 4 \ / % —%H |Sports Center Multipurpose Oi-Musashino1386 264-7711
W77 R ground
AR— —T =R
:i k AT Sports Center Tennis Court Oi-Musashino1394-1 264-7711
AR—= T X —FE
%T 7 # Rl Sports Center Kyudo Hall Oi-Musashino1393-2 264-7711
5 U A B iiEH) A Fujimino Sports Park Fukuoka Shinden 247-1 | 266-3941
5 UABHE 2 E#HAN ..
5 HHE 2 HBI Fujimino Sports Park No.2 Fukuoka 5-1 265-3460
i) | B [ Arakawa Sports Park ﬁ)l:lg;-shl Nanbata at 266-3941
S35 2 TEEh A Arakawa Sports Park No.2 Sa1tama-sh1 Nishiku 266-3941
Futatsumiya 1437
VAR v 1 —5 Binnuma Soccer Field Saitama-shi Nishiku 266-3941
Tsukamoto at iba pa
BEBHRBE 4 — Center para sa school lunch service
7 2 ks g N .
2 O IE B # & & | Nanohana School Lunch Service Nakafukuoka 122-1 962-4357
H— Center
S E LR AR i _
HBLLFRGGRE ] Aozora School - Tunch  Service| ;0 uoaoka 1769-1| 261-5564
A — Center
B _LEKEREER~ Pasilidad para sa Waterworks
& i K Fukuoka Purification Plant Fukuoka 1-4-1 263-4315
RIFF K Oi Purification Plant Oi-Musashino 1259 261-4311
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BI = & LR Pasilidad ng Garbage processing at Sewage treatment plant

S UREpri « =5 M BRE

Fujimino City + Miyoshi Town

TS — Environmental Center Komabayashi 1117 2575374
. —evn . | Iruma Tobu District .
N D BRCET 1 X 5 L 15 L : : Oi-chuo 1-1-19 261-6000
Adiministrative Office
EE2_~ Mga Istasyon ng Polisya
HOAMEEE Higashi Iruma Police Station Ureshino 1-4-1 269-0110
i 1] A2 Fukuoka Koban Uenodai 1-5-1 261-4479
B R Kasumigaoka Koban Kasumigaoka 1-1-1 261-5956
PUNGE S Higashikubo Koban Fujimino 1-8-39 264-8360
RIAEHE 0Oi Koban Midorigaoka 1-11-3 266-0390
WERFE.~ Fire stations
N TH] RS X 95 B & | Iruma. Tobu District Office Union| . L )
VB A Fire Department Oi-chuo 1-1-19 261-6000
RGeS Nishi Fire Station Oi-chuo 1-1-19 261-5837
BEBE 5 U paysyg [Higashi Fire Station, Fwimino| po oo ooy o.7-3 267-0119
Branch
BZDHDiESR.~ Iba pang mga pasilidad
R AR 2 — Consumer Center Fukuoka 1-1-2 263-0110
PR AE R = Side job Consulting Center Fukuoka 1-1-1 261-2611
LR Shoko-kai Kamifukuoka 1-5-14 261-3156
N 1% J — “IZ N —
/i /\ng\ HE Silver Jinzai center Head office Kamekubo 3-3-17 266-3001
A EB T
LIV N— A\Kf & o # —|Silver Jinzai center Kamifukuoka | Fukuoka 1-1-1 266-3001
A ) S office (sa Dai3chosha 2F)
Fukuoka 1-1-3
BEHRE Education Counseling Uenodai Gymnasium| 266-1113
Management Bild.2F
WE{ER~ Post office
g R AR SR Kamifukuoka post office gzki (;l;a r21-1-6Ae0n Town 0570-943-
(A Fv 5o 5048H) | (Saloob ng Aeon Town Fujimino) Fuiimi g 567
ujimino
e o] R S A ) Kamifukuoka Ekimae post office | Kasumigaoka 1-2-12 263-0050
g A LI g;rgfuku"ka Matsuyama  post|yr. o vama 1-3-13 263-0054
A D AT £ ﬁ;ﬁfnku"ka Komabayashi post) ) nishi 1-6-2 264-2281
- fE R AR O B R Kamifukuoka Kitaguchi post office| Kamifukuoka 1-14-1 266-5657
e Kamifukuok M hi Fukuoka-M hi 10-
R RS amifukuoka usashino post| Fukuoka-Musashino 10 266-4080
office 12
5 U B B 1 B fft;i]ér;uno Ekimae Nishiguchi post Naema 1-1-20 963-0056
KI A AR BT 5 01 Kamekubo post office Oi-chuo 1-1-8 263-0052
Kk EBAE R 01 Midorigaoka post office Midorigoka 1-10-13 263-1811
KIF R B Oi Higashidai post office 0i 600-3 264-8883

79




Mga Klinika at Ospital O
_Eﬁ,b
a | W& Internal Medicine 0 | GBFRERF Urology
b | B Gastroenterology m | AIF9% Proctology
c | EREGH Cardiovascular n | MEHRE Radiology
d | /MNEHR Pediatrics A | FEREEE Respiratory Organs
e | fH#ER Neurology o | JHIt®=HE Digestive Organs
f SR Surgery q ANIEHRNFE | Dept. of Hemodialysis
g | BEaw Orthopedic r Z ;\Dtﬁll-) T Dept. of Rehabilitation
h | iE#EsNF Neurosurgery s | ZLILEX—F | Dept. of Allergy
i AR Obstetrics and Gynecology | t | TE5&H Venereal disease
j | B#® Opthalmology u | AR Neurology
k | BEE2IEMEH Otohinolaryngology v | BEEE Anesthesiology
1 | RIE# Dermatology

PR DERE T DAL, BAIC [049) ZfHF TS E&E W,
Kung tatawag mula sa mobile phone, lagyan ng “049” bago ang numero ng telepono.
(TEL No. 049-eee-eeee)

B2 %Pt~ Emergency Hospitals

LiEmL &Rk Fukuoka 931 266-0111

a, MU %5 N Bl Respiratory medicine, 7 B¢ 25 PN £}
Cardiovascular medicine, #H 1 2% W #F
Gastrointestinal medicine, ¥#/RKJEINE Diabetic tract
medicine, f, {§{t#84 F} Digestive surgery, FLARE

1 ) ) Breast surgery, d, g, h, 1, 1, r,n, u, 1, j, k, &} « 15
Kamifukuoka General Hospital S E Oral surgery, v, ~<f > 27 U = v 7 4# Pain

clinic surgery, q, Wi &N F} Endoscope internal
medicine, W&i4+F} Endoscopic surgery, ks F
Plastic surgery, U 7 ¥ F#} Rheumatism, JLFq4}%}
Anal surgery, SAZE4MEH Head and neck surgery

=FHE 2 bk Ohara 2-1-16 \ 261-0502

Miyoshino No2 Hospital agr

EERL Kamekubo 2197 | 264-8811
3 a,r, 11,1, u, h, q, fEEREANE Cardiovascular medicine,

Fuke Hospital b, f

BR%E. 48745 &~ Internal medicine, Surgery at iba pa

=FHE 27k Ohara 2-1-16 261-0502
Miyoshino No.2 Hospital a,gr

4
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LR SRk

Fukuoka 931 266-0111

a, MW %% N Bl Respiratory medicine, fif§ B8 #x PN £
Cardiovascular medicine, {H{t##PNE} Gastrointestinal
medicine, FEJRHANEF Diabetic tract medicine, f, {H{b
5/ Digestive surgery, FLIRSMEL Breast surgery, d,

5 Kamifukuoka General Hospital g,h, L1, r,n, ui,jk &E - OFESE Oral surgery, v,
~_A 7V =v 74 Pain clinic surgery, q, NELEEN
# Endoscope internal medicine, N i & 4+ F}
Endoscopic surgery, JESMEF Plastic surgery, U 7~
FF Rheumatism, ILFH4MEF Anal surgery, BAFERSMEL
Head and neck surgery
o | TP Shinden 1-1-27 | 263-5941
Takeshita Internal Medicine a, d
RABEMEARB2BZER Komahayashi motomachi 3-1-20 ‘ 264-9592
7 | Higashi Iruma Ishikai Holiday
Emergency Clinic a,d, f
rERABIU=vY Kasumigaoka 1-2-27-204 ‘ 261-2300
8 Kamifukuoka Kidney Clinic q
REZ U=y Kitano 1-5-7 | 262-3551
9 .. a, s, Vv ~F%F Rheumatism, d, r, FFEW 2 N £
Takeda Clinic . ..
Respiratory Medicine
th & B R B Kamifukuoka 1-12-10 | 264-1515
10 Nakajima Gastroenteroloy Clinic a,f,,1,b,m,o0,d, g
i Kamifukuoka 1-12-12 | 264-6778
1 Takahashi Ophthalmology Clinic j
1y | RERERE Kamifukuoka 3-1-17 | 261-0111
Ookuma Clinic a,b,df
15 | ERER Kamifukuoka 3-3-4 | 261-0135
Aihara Clinic a,c,s,d,1
Ly | BRSPS Kamifukuoka 5-1-23 | 264-1488
Yamada Orthopedics Clinic g, r
15 | BIIER Nishi 2-1-11 | 261-0603
Ishikawa Clinic a,d
BERRREY U=y s E:ﬁgﬁiﬁgi: 2F6 4-5 medical center 261-2671
16 '"Negishi  Internal  Medicine/ R
Metabolic Clinic
BRI7IV—IU=vY Kiyomi 1-2-4 | 264-2210
17 Kiyomi Family Clinic d, s, a,l
NES Fukuoka-Chuo 1-7-17 | 261-0634
Ando Clinic a,d, 0, U 7 ~FF Rheumatism, d
EHER Fukuoka-Chuo 2-10-6 | 261-5856
19 T
Kanai Clinic a,g,o,fr
oo | FHERNH Kamifukuoka 1-5-28 | 264-3911
Arai Orthopedic Clinic g, UV U ~F % Rheumatism, r
o |BRERHY U=vY Nishi 1-3-8 | 256-5777
Shidara Otolaryngology Clinic k
99 &R F =R Komahayashi motomachi 2-1-37 | 278-3788

Iida Clinic

a,c,i,o0,d,f,n
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L1EfE KRB

Kamifukuoka 1-14-46 Chusho Bldg. 2F | 256-0330

23 Kamifukuoka Dematology I, s
MEDEYEE Kamifukuoka 1-2-25 Hoshino Bldg. 4F | 256-2262
Clinic Sakamoto LENEL Psychosomatic medicine, f5#1#+ Psychiatry
o5 | BASRN—F - S U=vY 0i 621-12 | 256-0675
Anbe Heart Clinic a, ¢, /LI 74 Cardiovascular surgery, f
KR LB Fujimino 1-1-15 | 267-1101
26 T T
01 joint clinic a,d,c,o
oy |LHTERARY U=v) Kamekubo 1243-7 | 262-3020
Shimizu Orthopedic Clinic g, r
2B Midorigaoka 2-11-1 | 262-3050
28 T
Kanouzawa Clinic a, d
ERRIU=vY Ureshino 1-6-6 | 256-2166
29 o o o ; .
Kishi Internal medicine a, 0, EXZJEFI Cosmetic Dermatology
oo | DHRBIERIMHER 0i 1186-1 | 267-0580
Kobayashi Gastroenterology a,o,f1
a1 Sy =vy Kamekubo 1-1-16 West Bldg. 106 | 278-6656
Sakura Clinic a, f, o, JLF4LEl Anal surgery
BERBVALIY=v T 28— ISJ}fEIS)}Il)lllrll; ?n;(l)l ?FZnarie Fujimino, E-3F 26975357
392 a, 1, k, d, {25 E} Gastrointestinal medicine, &5
Saitama Memorial Rism clinic center| #3 N £ Cardiovascular medicine, ¥ %l Psychiatry,
s, U 7 ~F % Rheumatism, g, j
33 LEEER Tsurugamai 1-3-9 | 261-4321
Shimada Internal Medicine d, a
oy | EEPERE Asahi 1-18-25 | 269-0750
Sekiya Ophthalmology Clinic ]
7 RRERE 0i-Chuo 4-11-14 | 261-1182
35 T
Tatsuma Clinic a,d
8 4 fE = Bz Tsurugaoka 3-6-11 | 262-3851
36 T
Tsurugaoka Clinic g, 1l r
g |BBIEDRIY=9Y Fujimino 1-4-16 Oi Park side Bldg. 206 | 269-4976
Nishino Children Clinic d, s
a8 Ef=21)=v% 012-10-11 ‘ 278-3770
Hata Clinic d, a,s
ERFR Kamekubo 2197 | 264-8811
39 Fuke Hospital i: ? 11,1, u,h, q fiEREsHNAEF Cardiovascular medicine,
SLAHFMENE - A Y =v¥ | Kiyomi 1-2-14 | 215-7023
40 | Fujimino Vascular Surgery f, a, Il & 4+ £t Vascular Surgery, fif B 25 N £
Internal Medicine Cardiovascular medicine
5 CAHABESEGR - REBEHER | Ureshino 2-15-7 | 263-3341
41 | Fyjimino Otohinolaryngology

Tracheal Esophagus Clinic

k, K& R&ER Tracheoesophageal department

ALAHAHFEIV=vD

Komahayashi motomachi 3-5-3 ‘ 278-1110

42 Fujimino Kidney Clinic I, g

43 | DLHOETH Fujimino 1-4-16 Oi Park side Bldg.201 | 256-0877
Fujimino Dermatology 1

m SEENERNE Fujimino 1-4-16 Oi Park side Bldg.205 ‘ 263-8200

Fuchioka Orthopedic

g
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WEV)=vY

Fujimino 3-9-20 | 278-6288

a, f, g, 11, u, n, b, FFLESANEL Respiratory medicine, L

45 Matsuzawa Clinic M 4k B} Anal surgery, 1 B& 2% N #} Cardiovascular
medicine, U 7~ J % Rheumatism, r
6 | BODMRRY V=92 Kamifukuoka 6-4-3 | 267-8881
Nakano pediatrics clinic a, d, s, /NEMHFERAE Childhood neurosis
4o | FEARET A5 s E:Eﬁlﬁﬁglﬁ: oo P Medical - center | 567.0088
Kamifukuoka Ekimae Eye Clinic ]
g | EEBRAYTU=yY E:Eﬁlﬁﬁglﬁ: 13 45 Medical center | psr 190y
Sakura Pain Clinic v, g, a
49 WMILTARYY=vY Fujimino 1-4-16 Oi Parkside 2F | 265-1580
Hosokawa Ladies Clinic i AF} Gynecology, FE# Maternity
50 EHE bR Komahayashi motomachi 3-1-1 | 237-6365
Nakamura Ophthalmology Clinic | j
- N _ Kasumigaoka 1-2-3
51 RA—ALTARIN=T Cocone Ig{amifuoka 1Bankan A 2F 256-8656
Muse ladies Clinic 1
TRV U=y LER Kitano 1-1-6 1F | 256-8088
XAHMZ DA Pagbisita at medikal na pangangalaga lamang
52 | Genki Clinic Kamifukuoka a, FEPRISPNE Diabetic internal Medicine, JH{b23PNE}
Gastroenterology Medicine, MW #3N%EL  Respiratory
Medicine
sq | VERRE SIBIRR] Ohara 1-1-14 | 256-8741
Sato Otohinolaryngology Clinic k
54 | S CHEIRE Kamekubo1-1-16 West Bldg.1F | 2787775
Fujimino Ophthalmology Clinic ]
FHRARIU=vY Ichisawa 1-9-1 | 278-1133
55 . . . a, HERIFINE Diabetes Internal Medicine, W43 Er
Mami Internal Medicine Clinic S ..
Endocrine internal Medicine
_ - Kasumigaoka 1-2-27
56 | LTEMER Cocone Kamifukuoka Clinic Mall 2F 2785001
Kamifukuoka Clinic a, fEERasNE} Cardiovascular medicine
LERALAERRI =Y Kamifukuoka 1-7-5 | 293-7171
) a, FERFFNEL Diabetes Internal Medicine, 52 {34
o1 Kam'lf.ukuok_a 'Kuroda Internal Vﬂ%ﬁf ﬁppjd jlitabolism internal Medicine, V\?ﬁj‘jﬁ%ﬁ
Medicine Clinic Endocrine internal Medicine
58 HBAECEXL Y=y I A LHE Fukuoka 2-1-6 Aeon Town Fujimino 3F | 293-1255
Ando Kodomo Clinic Fujimino d
HEATA ALY Y=yh Fukuoka 2-1-6 Aeon Town Fujimino 3F | 293-2252
a, Bl&MNE Nephrology, # /K% N FE Diabetic tract
59 Kanouzawa Medical Clinic medicine, - W i N “Endocrinology internal
medicine, JH{LZ#PNEF Gastrointestinal medicine, fEBg
#8NE Cardiovascular medicine, 1
S CHTFOM YRR Fukuoka 2-1-6 Aeon Town Fujimino 3F | 293-3112
60 | Fujimino Hikari Opthalmology

Clinic

j
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SLHABERNAHAREEBRER

Ry =y b Oi-Musashino 1437-7 265-6656
61 | Fujimino  Orthopedic  Surgery
Internal Medicine Osteoporosis | a, g, r
sports Clinic
TLORAMBERRZY V=V Y Nishi 1-15-8 266-1810
62 Squ.O Internal . Medmme and a, THERZ3NEL Cardiovascular medicine
Cardiovascular Clinic
RMNOERFERAZES )= Y Kamifukuoka 1-6-23 1F 238-4678
63 | Nakaya Headache and h a
Neurological Clinic ’
64 & CHIRE Kamifukuoka 1-7-27 5F 261-5621
Megumi Ophthalmology Clinic ]
- _ < 1« 5. me | Tsurugaoka 2-6-16
BEIU=vIN—bILSLHE Rankvgvood Tsurugaoka 1F 2576712
65 | Heartful Clinic Fujimino
(pagbisita at pagpapagamot sa |a
bahay ng pasyente)
s . Kamifukuoka 6-4-5
66 & LA R R Medical center KamifukuokalF Room A 2936308
Yoshinaga Dermatology Clinic 1, /NER SR Pediatric Dermatology, s
SLHEFDEY /NEY T—2 3> | Komahayashi motomachi 2-1-39 938-4681
J=v% Prevent Building T, S Building 3F
61 Fujimino Cardiac Rehabilitation . ..
Clinic fEER 2N FF Cardiovascular medicine
fzj"f(fj;‘ UNEUT=Y3YTT 7| Kamekubo 1839-4 293-8222
68 | Fuke Home Rehabilitation Care
Clinic (pagbisita at rehabilitasyon | a, 11, q
sa bahay ng pasyente)
69 CEEDY )= OB & Kamifukuoka 1-6-23-401
Kodomono Clinic Choco d, a
70 ELRIfEEFEFIV=9D Naema 1-9-3 Lucida I 102 261-0877
Fujimi Kodama Clinic a, fEMEl Psychiatry, 1, r
757 —5 CHEHREZEM Asahi 1-16-34 264-8224
71 T T :
Flower Fujimino Eye Clinic ]
Tsurugaoka 4-16-15
tEEZ7FIV—0)=vY Brancheile Kawagoe minami Nanasai| 293-8400
72 .
no Machi 101
Kamifukuoka Family Clinic a
WiEFZ2#|F~ Dental Clinics
73 | & D HERHERE Saito Dental Clinic Fujimidai 8-1 261-0349
74 | BTHERER: Maeda Dental Clinic ﬁiﬁ?ﬁﬁ’;ﬁ{wo 261-3537
75 | Rfipd s R Morooka Dental Clinic g;dméﬁléz?zl;‘a 1-6-34 262-2404
76 | PRI R EPE Tsuboi Dental Clinic Kamifukuoka 2-2-4 261-3243
77 | BEAERERE Fujimoto Dental Clinic | Kamifukuoka 2-7-7 265-0047
78 | a2 2EAHRHER Cosmos Dental Clinic | Kamifukuoka 3-12-11 266-1875
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79 | MEHBFERE Gonda Dental Clinic Kamifukuoka 4-1-11 261-0579
80 | #MIEFHER: Kakegawa Dental Clinic| Kamifukuoka 6-3-4 261-6262
81 | /N AHERE Kodaira Dental Clinic | Nishi 1-3-10 261-2872
82 | LxbRlz7 =y Tokiwa Dental Clinic Kitano 1-5-8 267-4074
83 | HILFHERT Aoyama Dental Clinic | Kamifukuoka 1-2-4 2F 262-1068
84 | E<BbWRZ V= Kikuchi Dental Clinic | Komanishi 2-1-6 262-8254
85 | 1 FH B Tida Dental Clinic ;{_ng;hayasm motomachl | yq 9743
86 | 7N = g RHERT Apollo Dental Clinic Kamekubo 2-2-5 263-2727
87 | R RHERE Oi Dental Clinic 0i 706-8 261-8141
88 | FrHwFERE Arai Dental Clinic 011081-11 266-0081
s %t [ [ . .. Kamekubo 1-1-16 )
89 | b EwEHERE Aoki Dental Clinic West Bldg.1F 256-2220
90 | Wi Rt U =7 | Irei Dental Clinic Fujimino 1-4-16 2F 266-8865
91 | [ By g B} 1= 52 Okano Dental Clinic Tsurugamai 1-18-18 265-0111
92 | /NIEF Ogawa Dental Clinic Tsurugamai 2-6-25 264-9197
93 | AfRHHEFHERE Kubota Dental Clinic | Naema 1-9-3 Lucida I 1F 264-7320
N T .. | Fuyjimino 1-2-1 i
94 | TR O R Sugawara Dental Clinic| , ~ super-market Oi 3F 263-4618
. .. Tsurugaoka 1-16-16
SNETTE - ;
95 | gn AR V=7 Suzuki Dental Clinic Yamazaki No.6 Bldg. 1F 266-6000
96 | & LRl E R Takayama Dental Clinic| Tsurugaoka 2-14-15 262-3211
97 | IWAWE 7 V= Nemoto Dental Clinic | Fujimino 2-25-34 269-6804
98 | Eote LA Matsumura Dental Clinic | Tsurugaoka 1-3-47 264-4861
Ureshino 2-10-37
99 | UXAT 47 ) =v7 | Rism Dental Clinic Shopping center Tonarie 264-0896
Fujimino E-3F
TN .. Nishitsurugaoka 1-3-15
- kR 1] — « -
100 | 72Ze g Rl 7 V= 7 Tanaka Dental Clinic Viva Mall Saitama Oi Plaza 2F 256-8181
WS N
101 i( j; VT TR Y Smile Care Dental Clinic| Ureshino 2-15-24 262-8888
Ty IV—TUENT . _ Ichisawa 2-8-17 )
102 V= Family Dental Clinic Forest Park 1F 278-1182
103 | A~ A L Smile Dental Clinic Fukuoka 2-1-6 266-6487
Aeon Town Fujimino 3F
104 | plodak ol B R Seijho Dental Clinic Kamifukuoka 4-4-19 1F 278-7788
HIFDIELT /v 7 | Akenohoshi Dental | Kamifukuoka 6-4-5
105 V=v7 Clinic Medical Center Kamifukuoka 2F 264-7950
106 | 7= = O} Takino Dental Clinic Taki 1-1-8 269-4618
107 | T A & FE Kento Dental Clinic Tsurugaoka 5-1-8 256-4433
108 | A &V fFHEPRL Midori Dental Clinic Ohara 1-3-1 262-5255
109 | BRITHBERE Ooba Dental Clinic Midorigaoka 2-3-1 263-8249
110 | H I RHERE Naema Dental Clinic Naema 447-4 269-6480
] D s . - Kamifukuoka 6-3-3 i
111 | Xz ol RHERE Haniwa Dental Clinic Bldg.K, 2F 269-1177
TULOWHERZ VU =v7 | Sujino Dental Clinic, | Komahayashi Motomachi )
N2 s v am Fujimino 4217 266-1118
- = -
113 SNLET o7 ) Ureshino Dental Clinic | Ureshino 1-1-12 256-4618

=7




Kamifukuoka Dental

Kamifukuoka 1-6-23 MD

ERAMERL 7 1) — -
114 | bEkwEs 7V => 7 Clinic Bldg. 3F 278-7770
115 | A &5 4% v7 )=+ 7 | Oshida Dental Clinic 011074-4 261-6477
116 | IZZhFt 7 V= 7 Niko Dental Clinic Naemal-13-19 265-6874
— ) = —
117 MyANA 7 %7 Y = | MANA Dental Clinic Asahi 1-16-33 261-8841
WL WAHF 2 U = | Nijiiro Dental Clinic | . .. )
118 PR Fujimino Kiyomi 1-2-2 1F 293-2457
119 | AR Ep= Matsumoto Dental Clinic | Nagamiya 1-2-30 238-4317
120 | =6 L HEFLS UAEPE | Kirara Dental Fujimino-in | Ohara 2-1-32 238-4151
121 | B<E#HA 27 VU =>7 | Oguma Dental Clinic | Oi 625-1 293-8703
=L = 4L i .
190 | LB =27 57 | Kamifukuoka Esu Kamifukuoka 1-14-46 3F | 293-8989
V=v7 Dental Clinic
123 | ZAE D lEFE Kondou Dental Clinic | Fukuoka-Chuo 1-4-12 293-6910
LEDL & T ¥ LA | Yamamoto Dental ) o
124 7 4 A5 UAE Office Fujimino Nagamiya 1-2-1 1F 293-1191
SOERLT 1 — - I -
195 T LO#F2 YV =>7 | Sujino Dental Clinic Nishi 1-15-9 965-4099

4 ]

Kamifukuoka
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Lunsod ng Fujimino Mapa

Gabay sa Pamumuhay

HEH BHOODO

FFFFOBBEB

1
1
1

Fujimino Shiyakusho
SCHBFHRA

Fujiminoshi Oi Sogoshisho
SLCHBHAFHREZA

Fujimino Shiyakusho Shutchojo
S CHEFHIRATEIRRT

Yumeporuto
D&HIFBE

Shiminkatsudo Shien Center
HRESREL Y2 —
Fujimino Stella West
HCHBFRTZ IR
Oi Toshokan

KHARELE

Fujimino Stella East
HCHBFRTZA—AE
Sogo Center Fukutopia
HWatEr2—77ET
THRRRTTY
R a—
Sangyobunka Center
EEXLtra—

Fujiminoshi-Miyoshimachi Kankyo Center
SLHFh =FERGEL 2 —
Ekopa
Tan
Kyu Oi Mula Yakuba
IBRHIIES
Oi kyodo Shiryokan
KAWL ARG
Kamifukuoka Toshokan
FEFRELR
Fukuokakashi Kinenkan
EEAFERE
Kamifukuoka Rekishiminzoku Shiryokan
EREE RAERE
Uenodai kosodate Shien Center
EHEFE RS2
Kasumigaoka Kosodate Shien Center
BrEFECKEREYE—
Oi Kosodate Shien
AAFE RS2~
Kazenosato Chiiki KG§54ke Shien Center
RAOBHEHFE R R 2~
Kosodate Fureai Hiroba
FECINBVLEE

Tsurugaoka Sumairu Kosodate
Shien Center
BrATEVBFECREL Y2~
Fujimino Doronko Hoikuen

Chicken Egg
HLHBFBELARBRELEAZIOC
Higashi Jido Center
RRE L E—

Nishi Jido Center

BERELZ—

h (1) Uenodai Hoikusho

LHRREM
(2) Kasumigaoka Hoikusho
By ERE

[ ) ‘h- (3) Taki Hoikusho

RE

h (4) Shinden Hoikusho

HEBRE
h (5) Oi Hoikusho
KRB
[ ] (&) Tampopo Hoikuen
h FhFFRER
‘h. (7) Fujimino Nakayoshi Hoikuen
SLHBLEOEURER

h Kasuga Hoikuen
DIMREE
(9) Kazenosato Hoikuen
ADEREE
h Yuzuriha Hoikuen
WIUERER
(1) Mugikko Hoikuen
EOFREE
h (i2) Tampopo Dai2 Hoikuen
FAFEERER
h (13 Kamekubo Himawari Hoikuen
BARVELDYVREER
Sanchome Sumairu Hoikuen
h ZTETEVSRER
h (i5) Fujimino Doronko Hoikuen
SLHBEAAREE
(i6) Kamifukuoka Ohisama Hoikuen
ﬁ ® EREBOTERER
Midori Hoikuen
h @ RREE
Tsurugaoka Sumairu Hoikuen
h BrMTEVZREER
Y Ah. Kodomonosono
t

Yohorenkeigata Nintei Kodomoen
FELDZDIBEMARETEEE
Kodomonosono Naema Hoikuen

FELOENEBRER

h 1) Yohorenkeigata Nintei Kodomoen

Seiwa Yochien
SREHARTE T CEEE LR
(22 Hananoki Nakayoshi Hoikuen
EOAGHEUREE
‘h» @ Fujimino Kapira Hoikuen
SLHONUSREE

Uenodai Taiikukan
HEEES

Undo Koen
EBHAE

Sogo Taiikukan
HarEE

Komabayashi Taiikukan
Larzees) o

2AOYEE

Munisipyo
Pasilidad Pampubliko

Paaralang Elementarya
INERR

Junior High school
R

g ® ®H O

Senior High school
BEFR

Unibersidad
K2

g &

*

< ® » B

3]

Nursery schools (Hoikuen)
Lugar na Sumusuporta sa nagtutu
lungang Magulang

REFI(E) MR FECELVE—
Aklatan*Museums
RELE - B RE
Pasilidad Pampalakasan
[ZN=)iiE

Pulisya

E2-2E

Bumbero

JHRRE

Emergency Hospitals
Pt

* e

J11i#E
Mga Pampublikong ="
o =aE [\

Uenodai Shogakko a H|gasn| Chugakko Rl [

E vy RHRPFR [E] "~
X Hananoki Chugakko IR

E Oi Shogakko o TEDARTRE ﬂ .

KEINFER Fukuoka Chugakko vE HEGE S CHEFDE
E Kamekuio Shogakko AR “\

Eﬁﬁd_\*& ] Kenritsu Fujimino Koko 3 - 8
EEJ Eﬂog]amsgl Shogakko BIUSNCHEFER °

BFE Bunkyogakuin Daigaku

) EEJ Sag‘inomoriShogakko @ XRERAF

EEOTNER )i
5 Tsurugaoka Shogakko TiRA

By PR

Nishi Shogakko D) 4 SCHFRTS A
& shish SLHEHEA
E Nishihara Shogakko _

ERNE EWIT:" =ERBRERE g
& Higashidai Shogakko LHEEHEE (14

RENF . >
[ Higasihara Shogakko SUHEF IR HIRAT EaTE TR

RN ~ly
Y E Fukuoka Shogakko HREWEZ RS

e trFEC hBLES

Sankaku Shogakko
B s ERRAE 4
[E] Motofuk Shogakko By EEATERE 8

. @
%s];;a;;;hugakko R[]
Q1 Chugarko wrATENS
= » —_

Oi Nishi Chugakko ¥ﬁ—(it/7

AHFPER

ZEHFEBA
BEAZSLC

KT

S AICT
El

4 Kamifukuoka Yubinkyoku

LERABER

ASLHOEBRRRLY2—

LR SR
Miyoshino Dai2
=EHEAER

Fuke Byoin
EESEES

Kamifukuoka Sogo Byoin

Byoin

Hho

E:ﬁ»i%&ﬁ%&

E FmRIC

Fujimino Kokusai Koryu Center

I
aH
g

*ﬁﬁﬁm’&lﬁl
B AHAROR

[E]
RENFIR

Q4

A

1©

EXR®

<~ Q1] ])

ElEzomN

Higashiiruma Keisatsusho
RABERE

Qi Koban

RHARE

Kasumigaoka Koban

By ERE

Fukuoka Koban

BEXE

Higashikubo Koban
RARZE

Irumatobuchiku Shobokumiai Shobohombu
-Nishi Shobosho

ARISREBRCERGHE &R AER - FERGE

Y Higashi Shobosho Fujimino Bunkan

FHHESLHBFNE

Qi Bentennomori
AHARDH

Nishi Chuokoen
FERRAE

Nishinohara Chuokoen
B/ RPRAE

2
PY

Higashikubo Chuokoen
RARTPRAE
Higashihara Shinsuikoen
REFUKAR

Fukuoka Chuokoen
BEPRAE



I FEEFEERAN/ Listahan ng mga seksyon at mga tanggapan [##u2&E

2026 4 8 H

B Oras na bukas 08:30 ~17:15 (Lunes ~ Biyernes)

May ilang mga seksyon at tanggapan na bukas sa ika-huling Linggo ng
buwan at unang Linggo ng Abril. Sarado ang lahat na mga seksyon at
M Bukas na tanggapan sa tanggapan sa mga araw ng Dec. 29 ~ Jan.3.

pista opisyal na araw ¥Oras: 08:30 ~ 17:15

#Para sa detalye kontakin lamang ang seksyon o tanggapan.

Mga departamento at sangay na bukas sa pista opisyal na araw

- Zeimu-ka (Sertipikasyon ng deklarasyon sa pag-isyu ng municipal tax,
pagpahayag ng resident tax)

» Shuno-ka (Receipt of civil tax, Counseling on tax)

- Shimin-ka (Resident registration, Personal seal registration)

City Hall
- Hoken - Nenkin-ka (National health insurance, National pension plan)
- Koreifukushi-ka (Insurance para sa pangangalaga ng matatanda)
- Kosodate Shien-ka (suporta para sa bata, suporta para sa gastusing
medical ng bata at iba pa)
Oi Office

+ Shimin-sogo-madoguchi-ka

Bukas sa araw ng Linggo maliban sa pagtatapos at panimula ng taon,
Branch offices (Dec.29 ~ Jan.3).

*Oras: 08:30 ~ 17:15

WA FRES R H~&H 8:30~17:15

12A 29875 1A 382K, BAKKOHBEBER O 4 ADFE 1 HIERIZ—E
DENEBZBRITLTWET,

WK BBAT SCBFFIEIL 8 « 30~17 © 15

NKEFRWER 2 3L <id, FHYBICBRIVWEDEL TSN,

T LTS

- BB (HBLOFEAZAS, (ERBLH &)

- RAER (BLSE DU, AR

- TTERER ((ERORG, RN

- PRBR - FEARR (ERAERORRR, [ERAAF4)
- mE AR (rEECRER)

- FECSER (REFY - 2 ELEES)
RAREX - R A O

B 12A29 A5 1H 3 HZkR& Bl HRERICEET L THhET,
SPH T IRF[#1/8:30~17:15




B A Fr £ /Honchosha

7 Bk . Rehistrasyon ng pagiging residente,
RS, RIER, < rehistrasyon ng personal seal (hanko), M
I FrR— T — R, SR yon ng perso Y
Shimin-ka A Number card, rehistrasyon ng kasal,
rehistrasyon ng kapanganakan
9 PRER - FEER [E AR, % 5% | National health insurance, Medical care para sa
Hoken/Nenkin-ka EE, ERFEE matatanda , National pension plan
e AR L o . . i
; ren W AR . Public welfarle para sa matate:inda, prebensyon
1 . . SRR at pangangalaga ng matatanda, at insurance
P Koreifukushi-ka para sa pangangalaga ng matatanda
FEE 23\ M AkRR Sertipiko ng kapansanan, suporta sa gastusing
BEEE TR, B XX  medikal ng pagpapagaling, mga serbisyong
4 Shogaifukushi-k B, EERAY—E A B | welfare para sa may kapansanan, suporta para
ogaltukushi-xa FE DY R R R sa medikal na gastusin ng mga may malubhang
kapansanang pisikal at mental
5 IR S {ERHBL, BEEHRL, [#E Resident tax, Light motor vehicle tax, property
Zeimu-ka & PERL tax
6 LS R RS UL, AT pagpapataw ng civil tax, konsultasyon ukol sa
Shuno-ka buwis o taxes
AZLE .
7 Kuﬂ‘u% 52 0% L B 00 L Tagapamahala ng revenue at expenditure
Kaikei-ka budget
TRB R e, : . .
8 Hoikuk PRBEPT - ShHER Public nurseries at kindergartens
oiku-ka
< 5
B CHER T . S T Allowance para sa bata, allowance para sa
Hamo o pemsmn Dagpapalaki ng bata, Center para sa mga Bata,
WER ¥ — G E .
9 Kosodateshien-ka ST S LhO D Pasilidad para sa mga bata pagkatapos ng
SrfEre U O egkuwela, gastusing medikal ng bata kung
single parent.
EVFEER 2 —ZF
2‘% /T\ B
10 f;*(? m{dﬁk = : B Konsultasyon tungkol sa bata
odomokatei-center
Kodomosoudan -kakari
B HE SR a3 =2=7 ¢ iEE) - [EHEEAZ  Mga aktibidad at ebento ng komunidad at
11 o WO, = I = =7 ¢ | international exchange activities, Pamamahala
Kyodosuishin-ka R B ng mga community centers
. y; \°___\‘ = Hill 3| - -
A« AR HRBILGR S - A A — DIEBL Promosyon para sa pang ku@tura at pang- sports
12 (bR - 2 ik DA mga aktibidad at gawain, Pamamahala ng
2 Bunka/Sports-shinko-ka | pasilidad na pang sports at pasilidad para sa
F pang-kulturang mga aktibidad
3 SRS BEER, ZA0455) -4  Administrasyon para sa kalikasan, Pag-uuri at
Kankyo-ka FEET OFH R koleksyon ng basura at mga konsultasyon
N 3 _Eﬂig
14 ZE%;&”;% " PA L - JRFEDIRBL Promosyon para sa komersyo at pangangalakal
angyoshinko-ka
SHI b nog—U—7 m - Paghahanap ng trabaho at mga nauukol na
15 WEITREIE, FHA
Furusato Hallo-work " konsultasyon
7 Ere AR k= . o 4.1  Konsultasyon para sa mga residente, ukol sa
16 liwu}é%};@ %Kﬁ HH karapatang pantao gender equality,
Shiminsogosoudan-shitsy 2. (AL konsultasyon sa mga usaping pangkonsumo
iﬁi}&ﬁﬁ%ﬁ R Suporta at pagpapayo upang makapamuhay sa
MR Z—L 020N AR R85 0 B SL A oy g s
17 S T sariling pagsisikap ang mga nahihirapan sa
Ky i kanilang pamumuha
sogosoudan-center Yorisoi &P Y
AETE R AERR R .
18 Stk Bz pf T A TRIRTE DOFRR Konsultasyon para sa suporta sa pamumuhay
eikatsufukushi-ka




e SR IR ,
19 = = e Brsk. Bist Para sa prebensyon ng krimen at sakuna
Kikikanribosai-ka
20 N YN TS IR OFELT, #2848 (32S)  Newsletters at iba pa para sa public relations,
Kohokocho-Ka DEZfF mga kahilingan at proposisyon ng mga residente
ORTE - — : —
921 : : HE - BIHEOME Administrative secretary ng city mayor at vice
3 Hisho-shitsu mayor
F PRy
TR B B 2 G O AT T |- Pagtalakay sa pangkalahatang mahahalagang
22 Keiei tu-shi syt isyu at kaukulang solusyon,
elelsenryaku-shitsu ! Pagkakaroon ng mahusay na pagpa-plano
23 %ﬁzﬁ% TR O Tanggapan para sa Budget
Zaisel-ka
24 ATER Hilk B o A\ Pa a a empleyad isipyo
o munuan ng mga em ng munisi
Jinji-ka - g mg pleyado ng S1py
T - VLR Tagapamahala sa legal provisions at pag-
25 Keiyaku/Homu-ka EREA, HFHAR., 24  kontrol sa pampublikong datus, impormasyon,
at mga kontrata
EEZBEGR
26 e ITB DB Audit ng mga municipal administrations
Kansaiin-jimukyoku
AT L i
97 : . Pt g A S Pangangalaga 3..t pamamghala sa mga pasilidad
ShisanKanzai-ka at mga pag-aarli ng munisipyo
2EER '
;E 28 Wk S5 N Aphkasypn para  sa obserbasyon  ng
Gikai-jimukyoku congressional discussion

2 Fr&/Dai2chosha

ETFAKGER

Pangongolekta ng mga singil sa tubig at dumi sa

1 99 ETFAKEOREMIR, =T | alkantarilya, pagpapaunlad, pagpapanatili, at
F Jogesuido-ka AEFEHERFE 2R pamamahala ng mga sistema ng tubig at dumi sa
alkantarilya.
20 %‘Bﬁ?uer'luﬁTé MR R B Programa para sa paggamit ng lupa, mga
Toshikeikaku-ka regulasyon ukol sa paggamit ng lupa
INE] G = -
31 N el sk AR . N - o B Tagapangasiwa sa pangangalaga ng mga parke
9 Kouenryokuchi-ka at mga halaman o green space
e Aplik kumpirma ng pagpapatayo
F 32 ﬁ*u% SRR ? R ELD ng ;isgﬁn'ls‘;?g?ggapanpng aplilgagygg ppara Za
Kenchiku-ka HIAZ DA < :
municipal housing
T '
33 Jﬁoﬁf(:ia TE BRI HERFE 2R Tagapangasiwa ng pag-aayos ng mga daan
B o -  Board of Education, P hal
34 . B A - 20 P &b > P Y &
Kyoikusomu-ka 220y mga grant at scholarship para sa pagpasok sa
I~
paaralan
FRHUE R - s e Tagapamahala sa pagpasok sa mga paaralan
3 35 b P ORLE - i agpasok sa junior high school mula sa’
F Gakkokyoiku-ka A BEHH PAgp ) g
elementary, konsultasyon sa edukasyon
PR O =
TR R i [N .
36 Gakkokyushoku-ka AR Tagapamahala ng school lunch services
a7 HaZHR FERHE OHERE SR | Promosyon ng social education, proteksyon at
Shakaikyoiku-ka (S pangangalaga ng mga ari-ariang pang-kultura
==y o FRZLE
4 a0 G - nJr'n% R T Tagapamahala sa patakaran ng paglalabas ng
F Joho/Tokei-ka mga impormasyon, statistical research/survey




B XH#LEXF/0i-sogoshisho

39

T R & A H AR

Shiminsogomadoguchi-
ka

R, SR, ~ 1
FrN—T— R, T,
BAREA:, 1B DU, 1fi
FiBAFRRERA O34T, AKIER}
LD EOFIRIT, K
AL — e AR O,
MR —F— 47 v
A ]

Registrasyon ng mga residente,Rehistrasyon ng
Seal, My Number card, Family registry,
National pension plan, Pagbabayad ng civil tax,
Pag-isyu ng civil tax certificates, Notisya ng
pagsingil sa bayad sa tubig at pag-reissue ng
pagsisingil, Tanggapan ng aplikasyon para sa
iba’t ibang serbisyo ng welfare at iba pang
konsultasyon sa shimin soudan corner “Oasis”.

40

S LEHEE ¥ —
WA

Fukushisogosoudan-
center Nijiiro

AE RS D B 3L
3

Suporta at pagpapayo upang makapamuhay sa
sariling pagsisikap ang mga nahihirapan sa
kanilang pamumuhay

B CHAFHREE2—7% FEF7/Fujiminoshi sogo

center Fukutopia

Rt & —

Hoken center

FPRAEERE, AR, SR
AfetRidE, RERE

Mga pagbabakuna, kalusugan ng mga nasa
hustong edad (adult), kalusugan ng dental at
oral, edukasyon tungkol sa nutrisyon at iba pa

R

F ZCbFhiEYr o ¥ —RF b

Kodomo katei-center
Boshihoken-kakari

REFREREFIR D AT, Foh

REZ, FRM#RR L

Pag-isyu ng health handbook para sa ina at
sanggol, medical checkup sa kalusugan ng
sanggol, konsultasyon sa pangangalaga ng bata,
at iba pa

b REE RS —

F Kodomo Hattatsu -Shien
center

FKH - BEMRRLE

Konsultasyon ukol sa pisikal at mental na
abilidad ng bata

W HH3&AT/ Shucchojo

KFEIEHREAT, /R AR— N RAT

Pag-isyu ng mga sertipikasyon at
dokumento, Pag-isyu ng pasaporte
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